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AN INTRODUCTORY AND INVESTIGATIVE REVIEW OF JEWISH 
RELIGIOUS LITERATURE 

 ��ہ و ��� �ر� ��� �� ىد�

Noor Akram,  Abdul Latif Hubshi,  Khawar Anjum, 
ABSTRACT:  
Judaism is one of the most mysterious religions in the world. Despite the large number of Jews in 
the world, people are generally unable to know about Jewish customs and traditions. There are 
many reasons for this mystery. One of them is that this religion only accepts people of a certain 
race, due to which other people are generally ignorant of their religious thought, philosophy, and 
practice. The other reason for their mysteriousness is their different religious calendar system. 
Their names of months, counting of years, and festivals are neither entirely on the solar calendar 
nor entirely on the lunar calendar. The books of the People of the Book have been of great 
importance to the people of Islam because our book, the Holy Quran repeatedly refers to them. 
Christian literature is easy to obtain as it is available in every language. In contrast, Jewish 
literature has been available only in Hebrew. And the translations in English are not available to 
the common man. But for the past two or three years, English translations of Jewish religious books 
have become available online. The Jewish religious literature is indeed divided into two main parts: 
the Tanakh and the Talmud. The Tanakh, also known as the Hebrew Bible, is further divided into 
three sections: the Torah, the Nevi'im (Prophets), and the Ketuvim (Writings). Each section 
contains various books and writings that are significant to the Jewish faith. The Torah, which is 
the first part of the Tanakh, consists of the five books of Moses: Genesis, Exodus, Leviticus, 
Numbers, and Deuteronomy. It contains the foundational laws, commandments, and teachings that 
guide Jewish religious practice. The Nevi'im, or the Prophets, includes books that contain the 
messages, prophecies, and narratives of the Jewish prophets throughout history. It provides 
insights into the moral and spiritual guidance of the Jewish people. The Ketuvim, or the Writings, 
consists of various books, including Psalms, Proverbs, Job, and others. It contains poetry, wisdom 
literature, songs, and stories that offer spiritual and practical guidance to Jewish individuals and 
communities. The Talmud is a compilation of Jewish teachings and discussions that expand upon 
the laws and principles outlined in the Tanakh. The Talmud is divided into two main parts: the 
Mishnah and the Gemara. The Mishnah is a collection of oral traditions and teachings of Jewish 
law, while the Gemara provides commentaries and discussions on the Mishnah. Together, the 
Tanakh and the Talmud form the foundation of Jewish religious literature, providing guidance, 
teachings, and insights into the faith and its practices. They are essential sources for understanding 
Jewish theology, ethics, and legal principles. 
KEYWORDS: Tanakh, The Talmud, The Judaism, the Torah, the Nevi'im (Prophets), and the 
Ketuvim Writings): the Mishnah and the Gemara. 
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 �دى �� �ا�ار �ں �؟ 

�دى �� د� � �ا�ار �� �ا� � �ر �� �۔ �د�ں � د� � ا� �ى �اد  �� � �و�د �� �ر � �گ 

�دى ر�م ورواج � �رے � �� � �� ر� � ۔ اس �ا�ار� � � و��ت � ۔ � � � ا� � ا� � �� 

 ، � ، � اور � � ا� �ص � � � �ں � � �ل �� � � � و� � دو�ے �گ �� �ر � ان � �� �چ 

�ار �وا� ر� � ۔  ان � �ا�ار� � ا� و� ان � � �� �� �م � � ۔ ان � �ں � �م ، ��ں � � اور 

 � �رے ا��� اور � � �رى �ح �ى �� � �رے ا���،  � ا�ں � اس  �ر� � � � � �رى �ح � ��

ا� �� �� د� � � � ��دى � � � � �۔  �دى �� � �ا�ار� � � � �ى و� ان �  �� 

 � �دى �� � �  �ت � � �� � � � �� �۔ �دى ��  � ا� �� �ت � �� �ا ا� ر� � ۔ � ٰ

ا � ا� �رت � ِ �� �:۔
خ ش
 ا� �� � �م �� � � � �� ۔ �

 םבִּשְׁנַיִ  בְרֵאשִׁית בְמַעֲשֵׂה וְלאֹ. בִּשְׁ�שָׁה בַּעֲרָיוֹת דּוֹרְשִׁין אֵין  בְּיָחִיד בַמֶּרְכָּבָה וְלאֹ.  חָכָם הָיָה כֵּן אִם אֶלָּא,

 דְּבָרִים בְּאַרְבָּעָה הַמִּסְתַּכֵּל כָּל. מִדַּעְתּוֹ וּמֵבִין  לָעוֹלָם בָּא לאֹ כְּאִלּוּ לוֹ רָאוּי,  לְּמַעְלָה מַה,  לְּמַטָּה מַה, , לְּפָנִים מַה,

 (د.ت")Mishnah Chagigah 1 "1: לָעוֹלָם בָּא שֶׁלּאֹ לוֹ רָאוּי, קוֹנוֹ כְּבוֹד עַל חָס שֶׁלּאֹ וְכָל. לְּאָחוֹר וּמַה

One may not expound the topic of forbidden sexual relations before three or more 
individuals; nor may one expound the act of Creation and the secrets of the beginning of 
the world before two or more individuals; nor may one expound by oneself the Design of 
the Divine Chariot, mystical teaching about the ways God conducts the world unless he 
is wise and understands most matters on his own. The Mishna continues in the same vein: 
Whoever looks at four matters, it would have been better for him had he never 
entered the world: Anyone who reflects upon what is above the firmament and what is 
below the earth, what was before Creation, and what will be after the end of the world. 
and anyone who has no concern for the honor of his Maker, who inquiries into and 
deals with matters not permitted to him, deserves to have never come to the world. 

��   اور ��ت � �� � �� � ر�ں � �  � � ز�دہ � �� �ت � �ے۔ اور �� � � ِ ت � � 

  � رازوں � � دو آد�ں � �� � � ��، اور  � � ��  �ا� �ڑى  � ڈ�ا�  � �رے � � �ا�ار ا�از  ا�اء 

 ا� � � وہ � �رى ��ں � �د � �   � ا� � �� � �ت �ے،  ا ا� � � �ت � � �ا د� �ر� � ، 
ن ش
 � �۔ �

 � �ر ��ں � �ش � � � اس � � � � � � وہ د� � آ� � �: ا� � � �  �ن � آ �رى ر� �� � �، 
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 � � ��؟ اور ��� ا� �� وا� � �؟ اور ز� � � � �؟  � ِ ��ت � � ��؟ اور د� � �� �او��

 �ت � �� ،وہ  �ال �� � اور ان �� � �� � � � ا� ا�زت � �۔ � وہ اس �� � � د� � � آ�۔

 ا� �ں �؟ �دى �� �� � �رف

 �ب ��  �ى ا� � � � ر� � �� �رى �ب �ر�ر ان � �ا� د� �۔ اب اس �ا� � ا� ا�م � � ا� ِ

� �� � � �� د� � � اور �ى � ،� اس �ت � وا� � � ان � �ب � �ت � �ا� � وا� �ب � آ� 

 ا� �م � �� اور �� � �� ر� �۔ �� � وہ اس �ت � � � � وہ ا� آپ � � اور � وا� ��� �� � �

 � � �� � � ان � �ب � �� �� � اور ان ��ں � ���ہ �ا� درج � � � �۔ اس �رى �ر�ل �

 وا� �� �� ا� �ورى � �۔ �� �� اور ان � �� وا� ان � �و�ت و ��ت �

��ں  � �� � �� �� اس �ظ � آ�ن � � ان � �� � ز�ن � د�ب �۔ اس � ��ف �د�ں � ��  

�ل � � �  ١٤آج � �ف �ا� � � د�ب ر� � ۔ اور ا� � �� وا� �ا�  �م آد� ��� � ر� �۔ 

�� �،  � �د� � �� �وع � � � ان � ا� � � � ان � �ا� �  آ��  �� �� اور ان � � ��  � � �ا

 � �� دو � �ل �  �دى �� ��ں � ا��ى �ا� آ�� د�ب �� � ۔

 دى ��ں � ا�دہ آ�ن �� �ر� �؟اب �

 ��دہ دور � �د�ں � ا� �ت � � �� � درا� � �ر�ں �  ۔ � � �� و� � �ب �ء � �ا� �

ا � د�ر  � �ا�د �  اور �ا� �� � �م �وع �� � ۔  �خ � ��ں � و� � � � � ز�ن
ف ش
� �� ��د � ۔ �

�  �� �� �د� � ۔ اس � �وہ" �� درا�ت ا�ق ا�و�، �ن ، اردن " � � �وں � ��د � �� �� �رى �ء

� � �ى � �دى ��ں � �ل � �ار  ا� �� � ذر� �وا� �۔ اس �ب � �� � � �� � ا�

 2د� �۔ ىھوود ىہ �دى )2011(ا�ى � � � �رى � �ف �� � � � اس � �وہ ا� �ا � � � �� ا�ع��ب

 ���۔ ان �� ��ں � ��د � �ا�ار� �ص �ر � �
ش

ب�س  �ء � � � �دى �  ا��ت اور � � �ر� � بپب

 دو�ى �ف �د �د�ں � ا� �ى �اد �ا� � �وا� � و� �  ا� �� �آج �  �وا� �۔
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اس � � � � ��ں � �م ز��ں � �� �� � �� ا�� �ورى � �ص � � �د�ں � ا� ��ں  � 

اور د� � �د�ں � �رے �  �� �ر � � ا�� اور ا�ا�   �� � �ا �� � �ے �� � �ش �ر� �۔  

�ر � �د�ں � �� � � �ت  �رى ر� �، اور ان � �� � �� ،� � �  اور � � � �  � ��

 � ��د �د�ں � �ر �ں � �  �ظ � � ا�ادو �ر اپَ ڈ� � �� ر� �۔اس و� �� �ر � ا�ا� 

 �۔ ��١�   ۔  ����)۔ �   آر�ڈ�  ا�  ٢�ى(ا�    ٣۔دا�(��)۔    ۔ (�   (روا�  (��  ٤۔�ر� ��  ۔

ء  ٢٠١٦�د�)۔ ا�� ��دہ دور � �دى �� اس � �وہ � ��د � � � �م ان � ��� �و� � �� � �۔ 

، �ر� %١٠، دا� %٨ � ��د �د�ں اور ��د�ں � ا�اد و�ر درجِ ذ� �۔ ��ى  � � � �� اس و�  ا�ا�

 ا�ا� � %٢٣ �  ١� د�� � ���  ٢، درز ٢،�� ١٤، � � ۔ اس � �وہ �ن %٤٠، � ��� � ��  �دى 

رجِ ذ� �:۔� ��ں � �� �دى �� �� ��ں � در� � � � اس � � ۔ �رٹ د)Mitchell 2016(3��د �

 �� اور �� �ت � ر�� � � � � � �� �۔ � � و� � اب � �� � � � د�س � ��د �۔

�ت � �� � �� �۔ � � � 45� �رف ا� �� �  �دى ��ں � �رف � � � � � آ�ن اور

 � � ا�از � �دى ��ا�ں � �رف �ا� � � ۔ اس �ب � �م "�� �� " � � �دى �ر � ا� ���ى �

 � اور �آ�� � � ڈاؤ�ڈ ��� �۔  اس � ان ��ں � �� � ۔� � ا� �دى �ا�ں � ا� � � آن ��
ش

ب�س  بپب

� او� �� �� د��ارا� ا�از � �ہ � ��د �۔ اس � �وہ �دى �� �رف اور اس � ا�� � � � 

Haredi
8%

Dati
10%

masorti
23%Secular

40%

Muslims
14%

christan
2%

Druz
2%

No religion
1%

POPULATION IN ISRAEEL

Haredi Dati masorti Secular Muslims christan Druz No religion
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� �ان � � � �ہ اس �رى �ر�ل �  Why this guide�� ��د � ۔  �� � �   �ب � �وع � .و�

 وا� �� �  �  � �� � �دى ا�ل � آج �ے �� � �د�ں � � �دى ��ت � �وم �د� �۔  ا� و� �  

 آج ان ��ں � �م � �ر� �۔
Jewish texts are the lifeblood of the Jewish people. Jewish life cannot be understood 

without understanding the texts that are the basis for all that we do as Jews. Prayer, study, 
debate - all of these are based on our texts. Today, we live in a time when many of us do 
not know the basics of our cultural heritage. We do not know what the books of Jewish life 
are, what they look like, or how to read them. Hillel and Shammai are strangers to us - we 
have not met them. When we sit in synagogue we may feel embarrassed or alienated. We 
do not know where to turn to ask the questions that people all seem to know the answers 
to. We feel intimidated and afraid by our lack of knowledge. Many of us have been 
involved in Jewish education for years. Yet we manage to avoid asking the fundamental 
questions. We become experts on Jewish history, on Israel, on Jewish politics. Yet still we 
do not know what the Talmud is, what Rabbi Akiva is in life, and ( most importantly ) 
where to go to start becoming knowledgeable about texts. We are upset when we meet 
children who can read what we can't read, who know what we don't know. As Jews, we 
have not yet learned to read and write .4(WUJS و The World Union of Jewish Students 
2001) 

 �ن � ��ں � ىد��ن  ىد� � �ر � � �  ں�د�� � � � �  � � ان �ص � � � ز�� ىد�۔ 

 � � � ر� � و� � �.  آج، � ا� �ص � ارد �د � ى� �ر � -۔  �ز، ��، �� � د� اس � �� �

 � ،� � آ� وہ � ،� � �� � ز�� ىد��� �  ��۔  � � � �� ىد� ور� � � �گ ا� �� � �

ہ�  � ا�  ہ  � ��� � � � � �۔  � � �دت �ہ � � ان � � - � ا� �رے � اور �� لىى �� ��۔ 

�  � ۔  � ا� � �� � �اب � �گ �� � �� � وہ �ا�ت �ں � �� �۔  � � �س � � ��

 � ���دہ اور �ف زدہ �س �� �  � ��� � � � ىد�� � � �گ ��ں �  ۔  �ا�ت  ىد� � ۔ 

 � ا�م �� � �� � � �  اس � �و�د � ا�� �� � � � �� ىد� ،ا�ا� ،��ر ىد�۔   � � ۔ 

��وود �
ت
 �� � ا �� � ن��ں �� �۔  � � �� � � �، اور  �ص � �رے � � ز�� اا� �، ر� �� � ت

� ��  � �ر �، � � ا� ں�د���۔   � � � � � �� ��ھ �،  � � � � وہ �ھ � � �ں � � �

 ۔� � �

 �دى �� ��:۔

 ۔ ��د٢�  �ا۔ �خ  :�دى �� �� � �دى �ر � دو �ں � � �� � 



 

بھ  ببي ببب ببي س�س�بب �� / اس��مميي �اره 7�ج  ��ہ و ��� �ر� ��� �� ىد�          2023) (   3،�ش

 

  
 

7 

 � � ) � �دى �ا� �� � � � � � �ں � � �� �:۔� �خ (� ��ں � ز�ن � ��� �� 

5 WUJS(و)students 2001 Jewishworld union of  The  

 ۔ �رات١

 ۔ �� (ا�ء)٢

 ۔ ��(��)٣

 اور ��د � �دى �ر � دو �ں � � �� � :۔

ا ١
ن ش
 ۔ �

 ۔�را٢

 
 �رات ��رف: 

 آ�� �ب �  �وف �۔  �د�ں � �ں �رات �ت  �خ � ��و �رات � ۔ ا�� � � � �رات � ذ� �ر ِ

ں � �رات ��� �� � � وا� آ�� �ب �۔ �خ ��� �� �� ��� �� �� �۔ اور ان � � � � �� ��

�۔� � � �� اور �دى دو�ں � �س ��د � ۔ دو�ں � �ر�ں � � �ق ��ل ��د � ۔ ا� �� � ا� 

 � ا�ظ � �ا �ق � � � �� ا� �� � � �� � � �دى ا� ا�ول � � � �� �۔ �� � �

 �رات � �ى اور ا�� � درج ِ ذ� �:   
Torah literally means "Teaching". The Torah is the central 'teaching of Judaism'. The 

Torah consists of the ' Five Books of Moses ': 
 Bereshit (Genesis)   Shemot (Exodus)  
 Vayikra (Leviticus)   Bamidbar (Numbers) 

Devarim (Deuteronomy).6  (WUJS و The World Union of Jewish Students 2001) 

�دى ��

�خ

�رات 

��

��

��د
ا
ن ش
�

�را
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  �رات � � � � � �   اور � �د� � �دى �ت � �م �اس � �� �� دا� �، 

1. Bereshit،�2  �ا. Shemot Vayikra .3  �وج،  ر/�وى،ا�   

4. Bamidbar  �  5. Devarim  ا�ء" 

  �رات ا� �آ� � � � د� �� � �آن �ك � �رات  � �ر، �ا� ، � اور �� � ا�ظ � � � � �۔ 

( chumash�ش �خ � � � � �ر � � �۔ �رات � �
ش

ىش �� � � �) � �� � � � � ۔ � �ا� � چچمب

��� �  Pentateuch� �اد �� � ۔ ا� �ح ا� � ان � � ا�ل �� وا� �  درا� ان ��ں � � �� 

penta  اور �� � � �teuch � � � � � ىگااگ(�د�ں � �دت �ہ ) � �رات �ول � � � � �ب ب
ن
ب ۔سبى

� � ر� �� �۔ �رات �د�ں � � � ا� �ب �۔ � او�ت �دى � ��ں � � �رات � د��۔ 

ول � �ت �ر� � � �م �رات � � دو�ں ا�ل ز�� �� � � � � ۔ اور �ق و�ق � ��� � � ا�

  students 2001 Jewishworld union of  The(و)WUJS 7��ں �۔

 :� ���رات 

�وع ��  � � �تد� �  ا� �ب � ا�اء اور ا�ء � �ت �� � � ا� �� � � � ب � � � ا� �ف � 

� � �  ا�ا� � ارض �س  � دا� � ��ت � �� �۔اس �ب � � و�ت � �� دو�ے ا�م � � اور

 وا�ت ��د �۔ ا� �ب � �� � اور �� � � �� ��� � � � � �ں � وا� ا�از � �س �� �

 � ��  �ت �� � �ر� �  �� � ۔ �دِ�   �  � اور � � �� �� �۔اس � � �ا� � آ� � ِ

 �رات � �� � �ت �� �

 �رات �ر� �� � �� � � � �ت آدم � � �� � � ا� وا�ت ��ر �۔ .1

  � �۔�رات  � ا�م اور �ا� � � � �ن � .2

 The و)WUJS 8�رات � � � ا� �ر � �� � اور �� � � �� � �وہ ا� � � دے ر����۔ .3

world union of Jewish students 2001) 

Bereshit/Geneses/:�ا� 

 �ا� � � �س  ا�اب � ۔� �ب  آ�ن اور ز� � � � �ن �� � ۔ دو�ے �ب � ��ت ، �ى  ٥٠�ب ِ

��ں، در�ؤں ، ����اور�ا�ت � �ا� �ذ� � ۔ ��ت آدم � �ت �ا � � �� � ذ� �۔�ے �ب � 

� � � �� �� � وا� � ۔ ��تِ ز�� � � اس �ب � ا�ر �ن �دہ � وا� آ� � ۔ � �  �ت آدم اور �ا
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ا�ن � ا�اج � و� �� �� ا� ا�ظ �ن � � � �� � �ش � �ؤوں � �ر � �� � � �ا ر� � اور 

 �� � ا�ن � � �ا � �� �۔�ا اس ڈر � ا�ذ �� �ت آدم � ز� � ا�ر د� �۔ا�ذ �� اس در� � 
אמֶר  ֹ֣ ים יְהֹוָ֣ה ׀וַיּ ן אֱ�הִ֗ אָדָם֙  הֵ֤ ד הָיָה֙  הָֽ נּוּ כְּאַחַ֣ עַת מִמֶּ֔ ע ט֣וֹב לָדַ֖ ה  וָרָ֑ ם וְלָקַח֙  יָד֗וֹ פֶּן־יִשְׁלַ֣ח ׀וְעַתָּ֣ ץ גַּ֚ ים מֵעֵ֣ חַיִּ֔  הַֽ

י וְאָכַ֖ל ם׃ וָחַ֥  לְעֹלָֽ  
And God יהוה said, “Now that humankind has become like any of us, knowing good and 

bad, what if one should stretch out a hand and take also from the tree of life and eat, and 
live forever!”9("Genesis 37:1" د.ت) 

 �س �  ��  �ب � �� �� � �  � � �م ا��ى � �� اور ا�، � ا�ر� �� ��� � اردو� �ب ِ

�� اور �� درج �۔ ��� �ب �  �ت آدم � ان  � � �ں � �ا� اور اس و� �ت آدم � ���ت آدم 

� �مك �  � �ح � � �  اور � �ت �ح � �ں �ں   � �م � ذ� �۔ � �ب � � ٴ �ح � �رى  � �ں � آ

� اور ��� �ب � ��ن � ذ� �۔آ�اں �ب ��ن � ا�م � ��ہ �� �۔ �� �ب � او�دِ  �ح � �� �ا � � 

د� � ان � �دو�ش � ��ہ �۔ د�� �ب � �ت �ح � او�دوں � � ��ر�۔ � � � او�د � ��  ذ� ��

 � �م �� �� اس � � �رف �۔

 � ا� �ر�اں �ب �ت ا�ا� اور �ت �ط � آ�ء وا�اد � � � � �� �۔ �ر�� �ب � �ت ا�ا�

 آ�� �� �ڑ� اور � ِ �ن � �ت ��  � ذ� �۔� � � � ذ� � ا� �ب � �۔��اں �ب  �ت ا�ا�

 اور �ط � ا� �� � ذ� �� �۔�د�� �ب � ا� � � �� �۔ �ر�اں �ب  �ت ا�ا� � ذ� �ہ ��روں �

 اور ارضِ ��د � �ود � ذ� �۔   � ��ے � �ن � � �ت ا�ا� � او�د �و�ہ دو�رہ ز�ہ �� �� � � �رت 

��اں �ب �ت ��ہ � �ت ا�� � �ا� �ذ� ��� ۔ ��اں �ب �ت ا�ق � �ا� � ��ى اور � 

 ا�ر�اں �ب ��ں � �� وں � � � آ� اور �ن �ازى � وا� � �ت �رہ � ��  � � � ذ� �� �۔ 

 �وم � �اب  � �� ذ� �۔ ا�اں �ب ��ں � �مِ �ط � �� اور ان � � � �   ا�ق � ���س � �وہ �م ِ

 � وا� � ذ� �� �۔ اور ا�� وا� �ب 

�� �ب � � � وا� � �ار � اور �ت �رہ � � �� وا� وا� � دو�رہ ذ� � ��۔ اس � � � وا� 

ا� �� � وا�  �ر�ں �ب � � ��ر �۔ ��� اس �ب � � وا� ��ر ذ� �� � روا� � �۔ ��  � �

�ر� � �۔ �ں � اور ��ن � � � � � اس � � �ار � �� ا� � � ��ہ �۔ اس وا� 
ذ
بئى� �

ذ
�
� �� � � ا

 � و� �ب � ا� �ح � وا� �ت ا�ق ان � �ى ر� ٢٦� � �ت ا�ق � �ا� � ذ� آ� �� �ا� � 

ىكل �رے � � ��ر �۔ اور ا� � � � � اور وہ ا� � ا� � �ں � دو�ں � � �ار � � اور دو�ں � � ��  ر فى
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ا� � ��ر �۔ � ا� ا� � � � � �ت ا�ق � وا�ہ � � ر� ا� �د�ہ � � � � ا�ا� � � ا�ق � �

�ر�ل � � � �ت ا�ا� � ا�ل �ا ۔ ا�ق � �ح ر� � �� �ل � � � �ا اور 
ت
پھ� ح

�پ
دو� و� ��ل � اور ا� � 

 � �ف � اور �ب �� �ت ا�ا� � ا�ل � � �ت ا�ق �ار �� � � ا� � ا� ا� � � ا� �ى ر�

�۔دو�ى  �ف � �ت �رہ و�ں � � اس � � ��ں � �� � ر� � � � �� �� �ں اور اس � �ہ 

 � � �� � � � �رہ � اور �ى �� � اور �رہ � وہ �� � ر� � ��ر�ں � �� � � �رہ � ا� دل �

 )١٩٧٩(��، �ب �ا� ۔ ��� ��  10 � �� اس �ر �ر�ہ �� � � �ے � �د�� �� �۔�

 اور ذ� �� � �ن � ۔ �� ا� � وا� �� � ا� � ��� �ى �۔ اس �  ا�� �ب � �ت ا�ق � �ا� 

� � ��ں � ا� �ح او�دوں �ں � ��ہ �� �� � �ب ، �� و �ادران � وا�  ��ر � ۔ � �ت ِ �� 

 � � �  و�ت  اور ا� �ش  � � � � �� � و� � �� ��� �ب � �� �  �ب ِ�ا� � �� �۔

 �  ��ں � �ن � � اور ان � � �� � وہ �رات ، �مِ �س اور  �بِ اس �  � �ود ار� � ا�ا�، �د�ں 

 �س � �ن � � �ں � �د � ۔ 

� آ� وا� � � � ز� � ا� �ت � � � �ت ا�ا�  � �ى � � � � � � د� � � � اور اس �  

 � �۔ �بِ �س � �رى ��ں � � � � آ�ت � ز�� �س � �� � وا� � � �� ��ر � وہ ز�

 �� �� اور و�ں ر� �۔ اس � �ھ �� �۔ 

Shemot/Exodus/:وج� 

اب � ۔ اس �ب � � �ب � � �ت �� � ا�م � � � ا�ا� � � �� �� اس �ب � �� ا�

وا� ��ت � ا�ر �� �۔ دو�ا �ب �ت �� � �ا� � � وا�ت اور ��ٓ� � ت �� �� �� � �ت 

 ��  ��ت � � ��ت � �ن �۔��اں �ب �ت �� اور �رون � ��ن � �ن �� �،  �ااور ���ب �ت ِ 

  ا� ا�اب  � �دت � � �� اور وا�ت ، �د�ں � �� �� � �ر�  در�ر آ� � ذ� �۔  � ،�د�ں � �ت �� ؑ

� �  � ��ہ �� � ا� �ح � � � �دت �ؤ �� ��، ��ى اور اس � �ا �م �، �ڑ� ، �ر �ء � و� � �ول ، ا

 11ا�م � ذ� ���۔ وا� � ، � و�ى و�ہ اور �� ا�ع ا� ��ن �ہ � �� اور و�ں � ا� �� � �ف ا�

 )١٩٧٩، �ب �وج ۔ ��� �� (��

 � � � �رون � �،  �ت �� �  ا�� �ت � �� �وت ��د �۔ �رات  � اس � � �ل �� �� ٰ

� ان � �� � وہ � وا� � � �م �و �۔ اس � اس �ت � و�� � � � � �� � � � � � �را� ا� 
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�� � � را� � �گ �ا� ا�� �  Red See� � اور �� � را� � � � �را� � ��م � � اب �ِ ا� � 

 �ا� ا� � دا� ��۔

Vayikra/Leviticus/ :ا�ر/ �وى 

ا�اب � ۔ � � �� �ر ��رون � او�د � �وى � ��� �� ا��  ٢٧�  اس � � �ب �ا� � � � 

ذ� دار�ں � ذ� � وہ �� اور �� ذ� دارى � � �ص ر� � �� ا�ر � � � � � اس � اس �ب � �م 

� �ب � اس �ب � ا�اء  �� � �ٴ ا�ع � � �� � �� �۔ �ں �ص ا��ت �ت ۔ ا�ر � ر� �� �

 �  �  ،   ���ں �  �  �  �   �۔ �  �   ا��ت �    ���  �   �ا �   ا�م �   �ب  �۔اس ��   د� �  ��

�   وا� ���ں ،  �� �ر، ���ں،�� ��  �� وا� ���ں �  �وں �  ���ں اور � �   �ر  ���ں ، �  �

ااء � � � ا��ت � �ت ��ر �۔ اس � �وہ � �ر�ں اور ��ت � �� � ذ� دارى � � 
خ
ذ� �� اعص

ت � آ� وا� �اب � � � �۔ اور �راور �اوار � � � � � �۔آ� � ا��ت � � � �� � �ر

 ا��ت اور �ت �ن �� اس � � �ب � � � � � � 

  (��، �ب ا�ر ۔ � �� �� ١٩٧٩)12�ا�م �او� � �ہِ � �� ا�ا� � � �� � د� وہ � �۔

� د� �ب � �ف ا�اء اور ا� � د� � �ں �س �� � � �� � �رے ا��ت �ٴ ا�ع � � � �� � �ر � 

� �� � � �م  ١٠�  ٨� �ب � � ۔ � � � ان �ت � و�  �� �رِ � � � �� � �م � ر� �۔ 

�ذ� � اور �ر�� �ب � �وع � �� اور �رون دو�ں � �او� �� �� ا��ت دے ر� � ۔ اس � ا� � 

ا�ظ � � ۔ آ� � � � �ت �ڑ� � � ذ� � اور  � �� � � ذ� � ۔ � آ� � � �رِ � � �� � 

 �ا� �� � �ش � �۔

Bamidbar/Numbers/ :� 

ا�اب � ۔ اس � ا� ��ع �دم �رى � ، اس � �م �ر� � �� � �  � ��ہ �، � � �اب  ٣٦اس �ب � 

�ا ،���ں � � �رى ر�  وا� � �� ��� دى � � � ا� ا�� � ا�ا� � � و�ر اور ا�ج �� �� 

  �او�   ے �� �ل � ارض ��دہ � �� � � �� �۔� د��۔ اس �ب � ا�اء"  � � ��ن  � �ٴ ا�ع � 

� اس �ح ��ر  � �" � � � آ� � دو�ے �س � دو�ے � �  ��ٰ  � � " � �وع �� �۔اس � �ر

 � � �ر� �"  اور � � ا��ت �� �� �۔
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ا� �ب � �� �ب  � درج � �" �ِ � � � � دو�ے �س � � � � �او� � د�ِ � � �� � 

ح ا� � و� � ��۔"�� وہ  � 
ف�

 ا�ا� �ِ

� �� � � � � �ہ � � �� � � د�� � � �ں ر� وا� �  ١٦�  ١١ا� �ب � �� �ب  � آ� � 

 � �  ٣٣� �ل � � � � � ��۔� آ� � 

 ر�� ��ك � �� �� �ن � � ��ك �د� �اور اس � � � � � �ن �� �� �ا � � اسُ � � � � �

 )١٩٧٩(��، �ب � ۔ ��� ��  13��  � �ن � اور � � � �رہ � � ��۔

(آج � ا�ا� � ا� �ف د�ى ٰ � � � ارضِ �س  اور ارضِ ��د � اور دو�ى �ف � �م ��ں � �ن ��  

 �ر� �۔)

اس �ب � � �و�ں � � �ص ��ت اور � د� �� �۔ � �� � �و�ں � ��ت �� ذ� �ور 

۔ �� اس �  � ا�ا� � � ���ں � � � ��ں � �� ، �� اور �رون � � �� � ا�ل اور � �� 

 �رون � ا�ل � ذ� �۔آ� � � ا�ا� �آ�ں � �ز� � � �� � اور آ�ى ا�ظ � :

� � �� �آب � �ا�ں � � �� � �� �دن � �رے وا� � � ا�ا� � �ا�م اور � �او� � �

 )١٩٧٩(��، �ب � ۔ ��� ��  14د� وہ � �۔

Devarim/Deuteronomy/ :�/ا�ء 

 �� ا� ز�� � �ہ و�ل � ��ہ � ر� � اور �وج � � � � � �ر�  ِ اس �ب � ا�ازِ �ن ا� � �� � �ت

 � �� � � �رى �ں � �ق وا� �� �۔ ىبٹ  �ن �� اس � �� �ر� �۔ا� �ا� � �ن � اس ر�� � �مئپئ

 ا�اب �۔   ٣٤ا س � � � � ا�� �ت � ��ہ �� �۔اورا�ا� � او�د � ��ت �� ؑ� و�ت � 

اس �ب � �ر� � �وہ ا��ت � � ��ہ �� �، اس � �وہ � ا�ا� � � �� وا� ا� � �ں � ذ� �۔اس 

 � � :۔ ٢� آ� �  ٣٣�ب � �ب 

 � آ�، اور � � ان � آ�را �ا۔ وہ �ہِ �ران � �ہ ��ااور ��ں ��ں � � آ�ا� اور اس � �:۔ �او� �

 15دا� �� � ا� � آ� �� � ۔

 آ�ى �ب � �ت ��ؑ � و�ت � ذ� �۔ 
עַל ה וַיַּ֨ ת מֹשֶׁ֜ ר מוֹאָב֙  מֵעַרְבֹ֤ אשׁ נְב֔וֹ אֶל־הַ֣ ֹ֚ ה ר ר הַפִּסְגָּ֔ הוּ יְרֵח֑וֹ עַל־פְּנֵ֣י אֲשֶׁ֖ רֶץ יְהֹוָ֧ה וַיַּרְאֵ֨ אֶת־ אֶת־כׇּל־הָאָ֛

ד ן׃ הַגִּלְעָ֖  עַד־דָּֽ  
י וְאֵת֙  רֶץ כׇּל־נַפְתָּלִ֔ יִם וְאֶת־אֶ֥ ה אֶפְרַ֖ רֶץ וְאֵת֙  וּמְנַשֶּׁ֑ ה כׇּל־אֶ֣ ד יְהוּדָ֔  הָאַחֲרֽוֹן׃ הַיָּם֥ עַ֖  
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גֶב אֶת־הַכִּ  וְאֶת־הַנֶּ֗ רוְֽ יר יְרֵח֛וֹ בִּקְעַ֧ת כָּ֞ ים עִ֥ עַר׃ הַתְּמָרִ֖ עַד־צֹֽ  
אמֶר ֹ֨ ה וַיּ יו יְהֹוָ֜ את אֵלָ֗ ֹ֤ רֶץ֙  ז ר הָאָ֙ עְתִּי אֲשֶׁ֣ שְׁבַּ֠ ם נִ֠ ק לְאַבְרָהָ֨ ר וּֽלְיַעֲקֹב֙  לְיִצְחָ֤ י� אֶתְּנֶ֑נָּה לְזַרְעֲ�֖  לֵאמֹ֔  הֶרְאִיתִ֣

י� מָּה בְעֵינֶ֔ א וְשָׁ֖ ֹ֥ ר׃ ל תַעֲבֹֽ  
מׇת ם וַיָּ֨ ה שָׁ֜ רֶץ עֶבֶד־יְהֹוָ֛ה מֹשֶׁ֧ ב בְּאֶ֥ י מוֹאָ֖ ה׃ עַל־פִּ֥  יְהֹוָֽ  

ר רֶץ בַגַּי֙  אֹת֤וֹ וַיִּקְבֹּ֨ ב בְּאֶ֣ ית מ֖וּל מוֹאָ֔ ע פְּע֑וֹר בֵּ֣ רָת֔וֹ אִישׁ֙  וְלאֹ־יָדַ֥ ד אֶת־קְבֻ֣ ה׃ הַיּ֥וֹם עַ֖  הַזֶּֽ  
ה ה וּמֹשֶׁ֗ ים בֶּן־מֵאָ֧ ה וֹבְּמֹת֑  שָׁנָ֖ה וְעֶשְׂרִ֛ ה׃ וְלאֹ־נָ֥ס עֵינ֖וֹ לאֹ־כָהֲתָ֥  לֵחֹֽ  

י וַיִּבְכּוּ֩  ל בְנֵ֨ ה יִשְׂרָאֵ֧ ת אֶת־מֹשֶׁ֛ רְבֹ֥ ב בְּעַֽ ים מוֹאָ֖  יִּתְּמ֔וּ י֑וֹם שְׁ�שִׁ֣ י וַֽ י יְמֵ֥ בֶל בְכִ֖ ה׃ אֵ֥  מֹשֶֽׁ  
עַ  ה ר֣וּחַ  מָלֵא֙  בִּן־נ֗וּן וִיהוֹשֻׁ֣ � חׇכְמָ֔ י־סָמַ֥ ה כִּֽ יו מֹשֶׁ֛ יו אֶת־יָדָ֖ יו וַיִּשְׁמְע֨וּ עָלָ֑ י־יִשְׂרָאֵל֙  אֵלָ֤  יַּעֲשׂ֔וּ בְּנֵֽ ר וַֽ  צִוָּ֥ה כַּאֲשֶׁ֛

ה׃ יְהֹוָ֖ה  אֶת־מֹשֶֽׁ  
ם יא וְלאֹ־קָ֨ ל ע֛וֹד נָבִ֥ ה בְּיִשְׂרָאֵ֖ ה יְדָע֣וֹ אֲשֶׁר֙  כְּמֹשֶׁ֑ ים יְהֹוָ֔ ים׃ פָּנִ֖  אֶל־פָּנִֽ  

ת אֹתֹ֜ ים לְכׇל־הָ֨ ר וְהַמּוֹפְתִ֗ ה שְׁלָחוֹ֙  אֲשֶׁ֤ רֶץ לַעֲשׂ֖וֹת יְהֹוָ֔ יִם בְּאֶ֣ ה מִצְרָ֑ יו לְפַרְעֹ֥  וּלְכׇל־אַרְצֽוֹ׃ וּלְכׇל־עֲבָדָ֖  

ל׃  לְעֵינֵ֖י כׇּל־יִשְׂרָאֵֽ ה  ה מֹשֶׁ֔  עָשָׂ֣ א הַגָּד֑וֹל אֲשֶׁר֙  ל הַמּוֹרָ֣ ה וּלְכֹ֖  הַחֲזָקָ֔  הַיָּד֣ וּלְכֹל֙  16   ") Deuteronomy.34.1-

 " د.ت)12
Moses went up from the steppes of Moab to Mount Nebo, to the summit of Pisgah, 

opposite Jericho, and יהוה showed him the whole land: Gilead as far as Dan;  
all Naphtali; the land of Ephraim and Manasseh; the whole land of Judah as far as the 

Western Sea;  
the Negeb; and the Plain—the Valley of Jericho, the city of palm trees—as far as Zoar.  
And יהוה said to him, “This is the land of which I swore to Abraham, Isaac, and Jacob, 

‘I will assign it to your offspring.’ I have let you see it with your own eyes, but you shall 
not cross there.”  

So Moses the servant of יהוה died there, in the land of Moab, at the command of יהוה.  
 [God] buried him in the valley in the land of Moab, near Beth-Peor; and no one knows 

his burial place to this day.  
Moses was a hundred and twenty years old when he died; his eyes were undimmed and 

his vigor unabated.  
And the Israelites bewailed Moses in the steppes of Moab for thirty days. The period of 

wailing and mourning for Moses came to an end.  
Now Joshua son of Nun was filled with the spirit of wisdom because Moses had laid his 

hands upon him; and the Israelites heeded him, doing as יהוה had commanded Moses.  
Never again did there arise in Israel a prophet like Moses—whom יהוה singled out, face 

to face,  
for the various signs and portents that יהוה sent him to display in the land of Egypt, 

against Pharaoh and all his courtiers and his whole country,  
and for all the great might and awesome power that Moses displayed before all Israel.  

پسگہ � ںا��آب � � اور �� اور �او� � جج�عااد � �را � دان  � �� � �ھ � ��� �  �� � �ہِ � � او� ب

 � �را � ۔ � اور ��
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�  اور ا�ا� 2
نن
 � � � �ر � ۔ ىاور م

ر ان� � ىواد � ��ں � � � اُ� �� ىاور �ب � � اور واد 3
ضض

 ۔ � � اُ� د��

 � � � � � � � اِ� � ب�� ا�ا�م او ر ا�ق اور  �ب �ت � وہ � � � �اور �او� � اسُ � �  4

و اِ� ا� � �� ا � � دو� ۔ � � ى�ر ُ
ت

و اُس �ر و�ں �� � �� � ۔ �آ�ں � د � � ُ
ت

� � � 

 ۔و�ت �� �بٓ � � � � �او� � � � �ا� و� � �او� � �ہ �� 5

وور � �� د� � � � ىواد �ا اور اسُ � اُ� �آب � 6
غ
 ۔ � �م � � اُ� آد� � آج � � فغ

 ۔ �ت � �� � اور � اُ� آ� د��� �� �س � � اور � � اُ� � � �� و� ا و�ت ا� اور �� 7

�  �� �� اور رو� � � � دن � رو� ر� ۔ � �� � � ا�ں� آب � � � � �� ا�ا� اور � 8

 دن � �� ۔

�ت �� ر� اور  � اُ� ا�ا� � ا� �� اسُ � ر� � اور � �� �روح � �ر � � � ع دا�� � اور �ن � � 9

 ۔ � � �� اُ�ں � و �� � د �او� � �� �

 اُ�۔ � � و�و ���� � � �او� � ر � �� � �� � ا�ا� اور اُس و� � اب � � 10

��ں  ��ن اور اُ� � �د�ں اور اُ� �رے � � �� � ��ں اور � اور اُ� �او� � � � � 11

 � ۔ � د�� � �

�ا�  -ا� �س  -34("ا� 17� �م � د�� ۔ � ى� �� زور آور �� اور � ں� � ا�ا� �� ں� 12

 � ��" د.ت)

 

 �رات � �:

� ��ں � �ہ �رات � �رے � �ا وا� � � �رات ا� � �ب � � ا� �� � �ت �� � ا�م � �زل ��

 ا��ۃ 18أنَْـزَلْنَا التـَّوْراَةَ فِيهَا هُدًى وَنوُرٌ ﴾﴿إِ�َّ � ، �� � اور �ر � �� �ى �� � ۔ 

 � ا� �ت ��د �رات � �� � اس � �رے � � مِ �ك � ار�د �:۔

 ةالبقر 19نًا قلَِيلاً﴾ ﴿فَـوَيْلٌ للَِّذِينَ يَكْتُـبُونَ الْكِتَابَ بِأيَْدِيهِمْ ثمَُّ يَـقُولُونَ هَذَا مِنْ عِنْدِ اللهَِّ ليَِشْترَوُا بهِِ ثمََ 

۔ � �ت �� � ا�م � �ر�ء �� ��اور ��  ��دہ �� � � �� ��ں � و� �رات � �� �  �دى 

�ت ��  � اس � � �ڑى � و�� � �ے � ��ف � � �ورى � � �د�ں � �ے � � ��  
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 � ا� �� � ا� ا�ء �وا� اور �ت �� � �د �� �۔ �  �رى �� اس �ت � ا� �م  �� � � � � 

 ��دہ �رات ا� �رات � � ز�دہ � ز�دہ ا�� � �� � �رات � �� �  � �� � ا� ا�ازہ �� � � 

و� اس � � � � ا� ��دہ ��ں �� � �رات ا� �او� � و� �ں � ��ٰ  �   �ں اور ا� �� � �� � ر� �۔

ئ�ے ۔ � � � � ��ر � �۔ اور ا� � �رات �� � �� �� �
ئ
ہ�ئ اس � � � �ں  اے �� � �� � �� �

ئ�ے � � � ا� � � � د� � � � ا�ا� � � �ں � � ��� ا� � ��د �
ئ
ہ�ئ ا� و�  �۔ � اس �ح �ن �� �

� � � د� � ان � �� �رات � �رے  �� �� � � �رات ا�� �ہ �� ا�  را�  ں � �د� � � �

 �ں درج �:
 “This view holds that all of the Torah up until Revelation at Mount Sinai (i.e. until the 

middle of Shemot) was written down by Moses. There is a debate about when Moses wrote 
the rest of the Torah. The issue is that if Moses wrote it all down whilst on Mount Sinai he 
would have known what would happen next! Some think that Moses wrote the rest of the 
Torah as it happened, in stages; some believe that Moses did write it all on Mount Sinai. 
All agree that it had all been written just after the death of Moses. Joshua is thought by 
some to have written the last few verses of the Torah dealing with Moses’ death” 20(WUJS 
 (The World Union of Jewish Students 2001 و

 � � � �م �رات آ�  � �ر�ء � و� ��( �ل � �ر� �وج  � � �)�  ��: " � ��  �  �ت �� ؑ

 �ت �� � �۔  �ں ا� � � � � �� �رات �� ؑ � � �؟  � � � � ا� ��ؑ � � �رى �رات �ر � ء

� � � � � � � �  ؑ � �رى �ر � ء � � � � � � � � �ت �� ؑ  ��۔ اس �رے � � � �ل � � �� ٰ

 �۔  ا� اس � � � � � � �ت �� ؑ � �� � � دى � �۔  � ��ں � �ل � � �رات � آ�ى � آ�

  ��ہ �۔"�ت �� ؑ � � � � �ت �� ٰ ؑ � و�ت �

�ت �� � و�ت � � � ��ت � آ�ى آ�ت � � � � او� � � � �ص �ر � �م ��ں � اس � � � 

 �رے � � � ڈا� �۔ اس � �اب د� � � � ر�ں � �ش � �۔
As for the actual verses, the Torah was dictated from God to Moses, letter for letter. 

From there, the Midrash (Devarim Rabba 9:4) tells us that before his death, Moses wrote 
13 scrolls. Twelve of these were distributed to each of the Twelve Tribes. The thirteenth 
was placed in the Ark of the Covenant (with the stone Tablets). If anyone would come and 
attempt to rewrite or falsify the Torah, the one in the Ark would "testify" against him. As 
for the final 8 verses of Deuteronomy, the Talmud has two opinions: 1) Moshe wrote it 
himself, simply following God's instruction to write about his death, or 2) The final 8 verses 
were written by Joshua. (sources: Talmud – Menachot 30a, Gittin 60a)20F

21(Tzvi 2011) 
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ر�  ارم��ف � �ف۔ و�ں �، �راش (د ،� � ا�� � �ف � �� � � �، �رات �ا � ت��ں � ا� آ

�۔  � � � �� � ا � �رہ �رہ �� � �۔ ان � ا�ول 13�  �ت � �، �� �� � � ا� ) �9:4

 �� �� �� � �آ� اور �رات � دو�رہ �  �۔ ا� �� � ��) ر� � ں� (� � � ق� � � �و ���

� �  ت�آ 8 ىآ� � Deuteronomy" دے �۔ �ں � اس � �ف "�ا� ا�ول��د  �ش �ے � �وق �

 ،�Talmud � � ا �ا � � � � �ت � �رے � ا�اور �  ،��د � �  � ا� �) �1: دو آراء��  � � �

 ۔� � � �ع  ت�آ 8 ى) آ�2 �، �۔

� �ا� د� ا� ��۔ اس � �و� � �ے وا�  who wrote the Torah�ں �� � ا� �و� �ر�ا� � آر� 

 �ت � � � � ��ں � وا� ��۔ � اس �ال � �اب د� �� � � �:
The most precise answer to this question still is: We don’t know. 22("Who Wrote the 

Torah? - Ideas | Institute for Advanced Study" 2018) 

 � � � � �اب  آج � اس �ال � � � � � �م �۔(� �رات � � �ن �؟)

 � �� در� �م �� �۔وہ آ�ت درجِ ذ� �: �و� � �ل �رات � �ف � آ�ت � � � �� �
Exodus 17:14 (Battle against Amalek); 24:4 (Covenant Code); 34:28 (Ten 

Commandments); Numbers 33:2 (Wandering Stations); Deuteronomy 31:9 (Deuteronomic 
Law); and 31:22 (Song of Moses). 

۔ اس ز�� ٢۔ � � �ا� �۔ �١رات ��� � � �رے �س دو�ح � �ت ��� ��و� � �ل �

 ذ� �۔�رے �س �� �� � � �ا� �� � ا� �ار  � �ا� �۔ �و� � ��ں � ��� �� � وہ �ِ

   � �� �� �ى � �ل �ا�  ٢٥٠٠�ى � � ۔ � � از�  �� �ن �� �۔ا�� ا� �� ��� �� ��د � � 

�� �۔ � اس � �ا� �� � � �ں � ا�ف �۔اس � �وہ  � �ا� �ے ا�و� � � در�� �� � � 

 ١٥۔١٣؛٢۔ �  �� ز�� �� � � �ڑے �گ �� � �� �  ��  ز�دہ � ز�دہ  � ق م � �ا�و� �� � �

� �ا� � �و� � د�ى ٰ � � دو �ى ق م � ��ں � ا� ا� ��� �� � �و�د ان � �س �رات � ا� � 

�رات � � � ا�از � ا� ز�� � �س � �� � اس � � ��د � �۔اور ا� ز�� � �ا� � �ت �� � 

Ideas | Institute for Advanced  -Who Wrote the Torah? "(23� ز��ں � � � � آ� �۔

Study" 2018) 

 � � �� � �۔ا� اور �دى و� �� � �رات � �رف � دوران �� ��  � � ا� � 
It is believed traditionally to have been given by God to Moses on Mount Sinai. Modern 

scholarship maintains that it was written by various authors throughout several centuries, 
probably from the ninth century BCE onward.24("TORAH INTRODUCTION" د.ت) 
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�ں � ��:  روا� �ر  � � � �� � � � �ت �� � �ہ � � دى �۔ �� ا��ز  � �ل � � �ں � � �

 دوران  � �� �ب � ۔ �� �� �ى � � � � � �۔

  �ت  ا� ان �م ��ں � �� ر� �� �را ت � � � �ت � �� � � وا� ��� � � ��دہ �رات �� 

� �ر �� � ا�م �۔ا� � �آ� و� � �ن � � � �� ر� � � �ت روزِ رو� � �ح �ں ��� � � �

 � ا�� � �� �۔ � �د�ں � �  ان �ھ �اور وہ ا� �ء

يُّونَ لاَ يَـعْلَمُونَ الْكِتَابَ إِلاَّ أمََانيَِّ وَإِنْ هُمْ إِلاَّ يظَنُُّونَ ﴾ هُمْ أمُِّ  ةالبقر 25﴿وَمِنـْ

 اور ان � � ان �ھ � � �ب � � �� �ا� �ؤں � اور وہ �ف �ن  �� �

� � اور وہ ا�ر �  �� �� �۔ اور وہ ا�ر ا� �� � �ت � � ا� �� � �ف �ف ا�ر اور ر�ن �� � � 

 �ب �د� � ۔ � � �رہ �ہ � �:۔

 ةالبقر 26يَكْتـُبُونَ الْكِتَابَ بِأيَْدِيهِمْ ثمَُّ يَـقُولُونَ هَذَا مِنْ عِنْدِ اللهَِّ ﴾ ﴿

 ��ں � � � اور � � � � � � ا� � �ف ��۔� وہ �ب ا� 

ا� اس �ت ��� ر� �� �رات � دو�رہ �� �� � � �م �� � � �� �� اور د� ا�� � �وى � 

� ا�ا� ا� � � ر� � � � � �� �� � �ا� �دى � � � ا�ں � � � ا� � �و��ل دا� � �۔ 

 �وى � � � � � ر�� ، �� � اور �و��ل �ا�م �� �زم �۔

ہ �� ا� � � ا�د� � � �م �� � � � �وى � ا�ر اس �ر �د � � � ا�ں � �ت �� � � �

� �� � � �ت �� � �س � ر� د� � � � ا� ا� �ت �رون � �ا� �د�۔ان � � � � � ور� 

 � �ہ اور � �� � � �ر � � � �  وہ �رات � �ت �رون � �زل �وا�۔ � � ا� � � �ت �� 

 �ب � �ت ا�� اور ان � او�د � � �ں � �� � ۔ �آن � �  � آ�ت � �ہ �� � �� �� �۔

  التوبة27﴿َ�أيَُّـهَا الَّذِينَ آمَنُوا إِنَّ كَثِيراً مِنَ الأَْحْبَارِ وَالرُّهْبَانِ ليََأْكُلُونَ أمَْوَالَ النَّاسِ بِالْبَاطِلِ وَ يَصُدُّونَ عَنْ سَبِيلِ اللهَِّ ﴾ 

 اے ا�ن وا� � � � ا�ر اور ر�ن ��ں � �ل �� �� � �� � اور ا� � را� � رو� � ۔
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  students 2001 Jewishworld union of  The(و)WUJS 28�رات � ا�ول � ��

 
ور��� آف �ش ا�ڈ� � �� � � �رات � ا� ا�ول اور آج � دور � �خ � �� �� وا� �رات 

 �م � � � �دى �  ا�ول � �ب آ� و�ہ � �  ا� �رات �� ا�ول � �ازى �� � � � � � ا�دہٴ

�دى �� � �ا� �� � �  ��دہ دور �  �و�ہ ۔٣:١٢ �ا� � �� � آج � �م � �:� � � � � ��

 � ��ت ا�ل �� � � �

 �رات � ز�ن:

ل � � � �اب آ�ن � �رات � ا� ز�ن � �؟ � � �رات �ت ِ �� � � ز�ن � �زل �� ؟  � ا� ا� �ا

 ۔ �۔  �رات � ز�ن � �رے � �� �ل � � �� � � � �ا� ز�ن � �زل �� ۔ � � �ل � �اب � � �

 �وس � � وا� ا� �ن � �� ��دہ �رات � � وا� ا� نض
ش
ىس سلب

ض
ب
و� آرا�  ز�ن � اس  � � ��ر� �ا

ا� ز�ن � � � � � � � �ا� � � � �  �دى �ر � ��دہ �رات  �� � ا�ى � دور � � � اور و�ں ر

سكس �ا � � آ� �رات ا� �� آرا� � اس � آرا� � � دى � � � � � �ا� �� �ا۔ �ں ا� �ال � � ڈ

 � �� ز�ن � � � �؟ اس آر� � � � ذ� � � � �� �:۔
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No one knows for sure what language the Torah was originally written in. Some say it 
was Hebrew, while others believe it was a form of Aramaic. The text is written in the form 
of code, which makes it difficult to decipher. Many scholars have studied the Torah, but 
its origins remain a mystery. There are many theories about how old the Torah might be, 
but no one can know for sure how long ago it was written or by whom. One theory is that 
Moses wrote the Torah after God gave him instructions on Mount Sinai. But another theory 
says that Ezra the Scribe wrote it down sometime after 600 BCE when Jews were living in 
Babylonian exile. It may also have been written later on during the Second Temple period, 
around 200 BCE-200 CE. Though it is commonly thought that the Torah, or Jewish holy 
book, is written in Hebrew, this is not actually the case. The text was written in the form 
of Aramaic, which was the common language of the Persian empire during the seventh 
century BCE. 

However, there are also elements of the text that were written in Hebrew, as well as 
other Semitic languages. What makes these texts more confusing to decode are their date 
ranges. The oldest texts were composed between the 10th and 5th century to 8th centuries 
BCE, while others were written as late as 2nd century CE. 

Additionally, some portions of the text came from oral traditions that date back as far 
as 1400 BCE but not in the 2nd century. These factors make it difficult for scholars to 
determine what is authentic and what has been modified over time. 

Not Hebrew, nor Aramaic – It’s Paleo-Hebrew 
What language is the Torah written in? Many people believe it is the Hebrew alphabet, 

but it is actually Paleo-Hebrew – a more ancient form of the language. The first five books 
of the Bible were written in this language in the 7th century BCE. 

However, by the 4th century BCE, Aramaic had become the dominant language spoken 
by the Jewish people. Thus, many of the later books of the Bible were written in Aramaic. 
The text of the Torah has been copied by hand over and over again for thousands of 
years.29(Services 2022) 

 ل� � دو�وں � � ،� �ا� ��  ۔ � � �� � � � ز�ن � �� � �رات ا� � �ر � � � � ��

و� � ا� � � �� �۔ � � �ء � �رات  � �� �، � � � � ۔ � �ڈ �� � �ا � آرا� �� � 

 � ،� ت�� � � � اس � �رے � � � �ا� �۔ �رات � �� � � �ا�ا ا اس � �، � � �� �

� �رات اس و�  � � �� � �� �۔ ا� � � � � � � � �� � � ��ن � �  � ��ر �  � � ��

� � �� � �، �  � � 600� ا� � � � �را  �اور � �ا ۔ ��د ت�� �ا �ہ � � �ا � ا� �

 ر� �۔  � �و� �� � ىد� � دوران  ى� 200-� � 200 �� ،� دور � �دو�ے  � � � �رہ

 �ا � � �، � � � ز�ن � �س �ب �ا� � ں�د� ��� � � �رات،  � ل� ��م �ر �  ا��� �۔��

��  �� � ا ��،۔�م ز�ن � � � �ر� � � � ى� ��، � �� � � � � � �۔ � آرا� �
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� وہ ان  �ا� د دہ�ز �ڈ �� � ىان �ص � ڈ � � �۔ � � � ز��ں � �� �� �� �� د � �ا� � �

 ىدو� �، � د� � � ن� در� � � ى� �و8�  ى� �و5اور  �و10 ��� �� �۔ ��ود � � ��ر �

 ۔� � � � آ� � ى� ى�

 ۔ ان �ا� �� � ى� ىدو� � � � � � 1400� �  � آ� � ت�روا �آں، � � � � ز�� ��

 �۔ � � �� � � اور و� � �� �� � � �� � � �� � � � � و� � �ء � �

ى پپ  � - � آرا� ،�ا� � ى � ى �،  �وف � �ا� �� �  ل�؟ � � ��ں � � � � � ز�ن � �رات�۔ �ا�-ووى

 � � � ى� ��� اس ز�ن � �� �� � �۔ �� � �� �ا ز�ن � –�  Paleo-Hebrew ا� � � �

 � � ۔ اس �ح، �� �� �� ز�ن � � �� وا� �� ��ں � ىد� �، آرا� � � ى� �� ��،۔� �

 �� ر� �۔ ۔ �رات � � �اروں ��ں � �ر �ر �� � � �� � ز�ن � آرا� �� � �

�� �ا� � ��  ز�ن  ا�� � � ۔ � �رات �ا� ز�ن � ا� �ں "�� � � " � �ٌ � د� � ان � �ل 

 � ز�ن  اس � �� � ۔  ا
ز ش
� �۔ � �ق ا� � � � � � ا� اور �� ا� � �۔ ��ل ��  اس � �

�ر � � � �۔
ئ
ىكسئپ� ئ

ش
س

 world union  Theو)UJSW 30�ا� �� وا�  �رات � �ا� �ھ � � � �� ا� �� وا� 

of Jewish students 2001) 

 �رات � ا�ل:

ىگااگ �  � �رات  ننن

 �ں � � � �� � � � � �� �  �ن �۔ �رات � � ��� � د�ں � �اءت سنى

دو �ر � �� �� �۔�� �ل � � از � ا�  د� ا� � � �� �� �۔ � �ز� �ر  اا� �ر ��� � �� متىں

 اس �وت � ا�اء �وع �ل � �� � اور آ�� � � �� �� �۔ د� � �رات �� ��۔
The reading begins on Genesis 1, on the first Saturday which follows the Jewish High 

Holidays, and in the course of one year, the whole Torah is read.  Every Jewish Synagogue 
has at least one Torah Scroll, which is housed in a special sacred cabinet called the Ark. 
The ark is veiled by an embroidered curtain called Parochet or is closed off by doors.31 

�� � ا�اء �ب �ا� � �� � � � وا� دن �� � �ى �ں � � آ� �۔ اور ا� �ل � �� � 

ىگااگ � � از� ا� �رات � ا�ول �ور ��د �� � �� ا� �س ا�رى  تزت

 �رى �رات � �� �� �۔ � �دى ستى

� � � آرك ��� �۔ اس ا�رى � ا� �ص �دہ  �  ڈ� �� � � �ر� � � � اس ا�رى �دروازے � � � ر��

 � �د� �� �



 

بھ  ببي ببب ببي س�س�بب �� / اس��مميي �اره 7�ج  ��ہ و ��� �ر� ��� �� ىد�          2023) (   3،�ش

 

  
 

21 

 � � � �ر � � � از �  �ت �ں � � اس � ز�دہ �ں � � ��� � �� ا�ت �� �۔ اور �� ��

� � �� � �� ز�دہ � ز�دہ �گ �رات �ھ �۔ ا� �اروں � �ص ��ت � �� � �� � � ا� آد� � 

�رات �دى ��ے � �ى ا� ر� � ۔ ا� ا� �ف � ا��ں � � دى �� � � دو�ى   �وت � �� �۔ 

� �دى �وں � ���� � �� � رواج � د� � �۔ �� اور �� �� وا�  �دى  � �رغ و� � اس � �ف ا

  students 2001 Jewishworld union of  The(و32)WUJS ۔� �رت �ٹ ����� � �  �ر �دت �� �۔

 "The Torah is read in public on three different days of each week. It is read on 
Shabbat morning and afternoon (at the shacharit and Minchah Services). Monday morning 
( at the Shacharit service) and on Thursday morning ( again at Shacharit). Thus, there is 
never a gap of more than three days between public readings of the Torah. The sage divided 
the Torah into 54 portions to allow for completion in an annual public reading. These 
portions are called sidrot. Each week, a different sidra is read in the synagogue. ( Because 
there are 54 sidrot, some weeks two sidrot are read.) On festivals, two special selections 
from the Torah relevant to that day are read. The word Parasha is often used to mean 
sedra, but this is a misnomer. Technically a parasha is a paragraph marked by an indent on 
a midline blank space in the Torah scroll. Parashot can be as short as a sentence and as long 
as an entire sidra. Each sidra is divided into seven aliyout (points at which someone from 
the congregation makes a blessing on the Torah, commonly known as “call Ups”). These 
aliyot are decided by convention, based on natural spaces in the text. These can be seen in 
the Torah itself, although they are also made concerning the content of the passages. On 
Saturday afternoon, Monday, and Thursday, the first Aliyah (call up or division of the 
sidra) for the following Shabbat is read- but their people are given the honor of reading it. 
The first Aliyah is there for subdivided into smaller units for use on three days of the week( 
these smaller units are still called aliyot though!) Four people are called to the Torah on 
Rosh Chodesh ( the new month), five – for major festivals (Pesach, Shavuot, succot, Rosh 
Hashanah) and six are called to the Torah on Yom Kippur. On Shabbat, at least seven 
people are called to the Torah.  It is possible to divide the Torah reading into more parts to 
let more people share in the honor of being called to read it, but whatever happens, the 
entire Parasha must be read on Shabbat morning. The Torah is studied extensively and is 
the basis for all Jewish learning. That is why the Torah is read in public to make sure that 
Jews are learning it. Torah is taught in  Jewish schools and synagogues. There is a custom 
of reading one division of the sidra each day of the week so that each week the entire sidra 
is learned. There are several different ways to learn the Parashot HaShavua (which literally 
means the week sidra)- by classes or reading. Study of Torah at home, on the way to work, 
and during leisure time. Is part of the lifestyle of many Jews. The Torah is one of the most 
extensively studied Jewish texts.” 
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 ��Nevi’m(وں�)�� �: 

�خ � دو�ا � �ا� �� � �� �ں � �ت � � � ۔ �ى �ان � �ت � � � �ت داؤد اور �ت 

 � ، � ان � ��ں � �� � �ر � �� �۔ � �ں � � ان � �ں در� �ن � �ف �ب �� �� � � �

 �ى � ۔ � � او� � � � ان � � � � در� �ى وہ � �� �۔ �ں � �م درجِ ذ� �:

1. Yehoshua/ع� 

2. Shoftim/ۃ� 

3. Shmuel/�� /�� 

4. Melakhim/ك� /�� 

5. Yeshayahu/ىااہ ىسىع  ى

6. Yirmeyahu/ ہ�� 

7. Yechezqel/�ا �� /�� 

8. Hosea/�� 

9. Joel/�ا� 

10. Amos/س�� 

11. Obediah/ہ�� 

12. Jonah/ہ�� 

13. Micha/ہ� 

14. Nahum/م�� 

15. Habbakkuk/بقووق  �ب

16. Zephaniah/ىااہ نفن

 صف

17. Haggai/جججى 

18. Zechariah/ز��ہ 

19. Malachi/�� 
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  ١٢اس � � ذ� �دہ �� ا� � �ے ا�ء �ر �� � � ذ��دہ �م ان � �� � �ے � �ر�� � � � 

�� �خ /  Jewishworld union of  The 33 (students 2001و)WUJS �۔ � �� �ر  ��ہ در� �  ا�ء

 ���۔�ا� �� � دو�ا � �ر 
Historically, Nevi’im begins with the conquest of Eretz Yisrael under the leadership of 

Joshua, Moses‘ successor (c. 1200 BCE) and concludes with the prophecies of Malachi to 
those rebuilding the Temple after their return from Babylonia (c. 515 BCE). Jewish 
convention divides the books into Nevi’im Rishonim, “Former Prophets,”and Nevi’im 
Aharonim, “Latter Prophets.” Nevi’im Rishonim consists of prose works built around a 
historical narrative–Joshua, Judges, Samuel, and Kings. Nevi’im Aharonim encompasses 
the “literary prophets,” such as Amos, Isaiah, and Jeremiah.34("Prophets (Nevi’im)" د.ت) 

 �ر �، � ��ر
ئ � � �� � اور ��  � "ا�ا� "ارض � دت� ) �c. 1200 BCE�ع ( � �� � آ�ز �� �ى

) . c. 515 BCE�� � ( �� �� ا�م � ں�� � � �� �� وا�ں � � � دو�رہ � � � � � وا�

 � � " �ء، "� � ا�Nevi'im Aharonim" اور ء،، "�� ا�Nevi'im Rishonim�  ��ں�� �  ىد�

۔ ��، � �� �اور  �، ��ۃ�ع،  � �  ���ا�از � �ن  ى� �ر� �� �  Nevi'im Rishonim�۔ 

Nevi'im Aharonim �ى  ،� آ�س " �� "اد ى سع ى  ۔و�ہ(�� � ان � �� ��ا� ا�از � �) ہ��اور  ااہى

ىااہ � �ول ��دار�� �ر � �� �� � � �� �� �  ىسعب � �س � � � وہ �رات � �ح آ� �ب �  ا� ب

   ���۔ �  �   ۔35��ت �   �ا� ��  �   ز�ن  وا� ��   ا�ل �  ��   �  �   ا� �  �� �   �ر �   �رات

 �۔�����

 ��Ketuvim:رف� � 

  � � �دہ �ر � �� �۔�  �� � �درج ِ ذ� � �� �ا� �� � 

1. Tehilim/ز�ر 

2. Mishle/ا�ل 

3. Iyou/ ا�ب 

4. Shir HaShirim/ل ا��ت� 

5. Rut/ روت 

6. Ekha/�� 

7. Kohelet/�وا 
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8. Esther/�آ 

9. Daniel/�دا� ا 

10. Ezra-Nechemiah/ ىااہ ح�ن
ز
�
 �را۔

11. Divrei Hayamim/�ار� 

ان ��  � �� ا�ول �� �۔ ��Hamesh Megillot�� � �� �� �ل ا��ت روت، ��،وا�، اور آ� 

� �خ � �ا� ��  � � � �ر � � �م �� ا�ول � � � �� � ���� � �� �و � �م �  ا�ول � � �

WUJS ( 36ان � �� � �� �رات � �ح � � ا� �ص �ا� � �� �� �۔� ��د �۔� آ� �  � 

 )The world union of Jewish students 2001 و
Most of the individual books in Ketuvim were written or at least put in final form in 

Judea during the period of Persian and Hellenistic rule, from the fifth through the second 
centuries BCE. The Temple in Jerusalem, destroyed in the Babylonian conquest of 586, 
had been rebuilt around 515. The text of the Torah was standardized not long after, but 
there was no more prophecy after Malachi. Clues of language, literary style, and content 
have led scholars to see most of Ketuvim as “Second Temple” works. 37 ("Ketuvim 
(Writings)" د.ت) 

Ketuvim � اور  � �ر� � � ى� ى� دو� ��� �� ى� ا�اد دہ�زHellenistic �د�� دوران  �ا� 

 � آس �س دو�رہ � 515�،  �ہ � � � � �� � � 586 ،� � و��۔ � ر� � � � از � � � � � �

ا�ب، اور  ۔ ز�ن، اد��� � �� � �� �� � � �� �، � � �� ىر �۔ �رات � � � � �� � �� �

 � �۔ دور � � " � �� � � "دو�ے  دہ�� ز م�اد � ا�رے � ا��ز � �

ا � �ى � :
غ ش
ا � � ارا� � �ا� � � ��ذ � � � � �� � �ار �۔ �

خ ش
د  38�  )٢٠٠٨�ر (�ي

ا � ا�� �:
ن ش
ا ز�� ا�م � �م �� �ت �� � ا�م � �رات � �

ز ش
 �� � �ر �ء � �زل �ا ، �د�ں � �ل �

� �  ى ٰ
ئ

ا � �دى �ء � � ��
خ ش
� اور آ�ى  �م � ا�ا � اس � � �ع � � � � �دا �� � ��ٓ� اس � � �۔ �

ىھوود 39� �� �۔� ��د � � �� �۔  )2011(ا�ى

ا � �دى �� � �خ � � دو�ا �م �
خ ش
� � �� �خ/�ا� ��( �رات ، �ات اور ��ت) �� �� � ، �

ا ز�� �� �۔ 
ز ش
ااف �� 40اور �

خ
ب
خ
�
ش
بعل � � �رات  � � �۔��ل �� �� ( �رات) �رات � ب

ش
ا �ز�� �رات � ش

خ ش
�

ا � �دى ر�ں ��� �� � �ف � �۔
خ ش
ىھوود 41�۔�  )2011(ا�ى
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ا � ز�ن:
ز ش
� 

ا �
ن ش
ا � �ا�  �� �خ � ��ف ا� �ا� � � � آرا� � �وہ ��� اور �� �ت � �� �  �

ز ش
اس ز�ن � �م �

 )١٩٧١(�� 42ر��� �۔ 

ا � ا�م اور ���ت
ض ش
� 

 � � �ں � �  ا
ن ش
 � � �� � �� � �ار� � � �۔ Sedarim�ار� � ۔ ا� � �دا � � � �

ووت ��� �۔ � � � � �ا� � �ں � � � �� �۔ اور ان �ا� � �� � � �� � �
خ
�سىى�

� ا�  � 

ا�ت  � �� �۔�� � � �، �ا � آ� � � �
ن ش
� �ں � � �س � �� � ۔ اس � ۔� � �ے � � � � �

� � � � �م � ا�م � � �ں � � �م �� � �۔ � � �  زرا� � �ں zmnnktا� اور ا�رى  �ا� �م 

 � �ا� �، اور �� � ا�ار � ،  ��� � ��ت � ، اور � � ، دو�ى � �وں � �اروں � ، �ى � �ء 

 .� �رات � � � 

1. Zeraim رہ ا�اب � � �وہ ��� � � : ا��ت، ا�� ، آ�ن � � � � � ز�ا�۔ �۔� � �

ىااں، �، دو�ا �،�� �ا آ�، ��، اور ��ہ�� � � �، �ط، �� گب
ش
ىس د�ر 43اں �ل، بپب  )٢٠٠٨(�ي

2. Moed ود � ا� دو�ے � �ا�،  � ا�م �رہ ا�اب � �ن � � � � � � ، �، ���۔ �ص ا�م۔

ہ، �ل � ا�اء، روزہ، �
ز
ىص لہ، الببب

ظ
ح، �ا�، ا�م، ا��ظ

�ف�
د�ر 44�، �� �، �� ا��ت اور �۔ا  )٢٠٠٨(�ي

3. Nashim ��  �  �   ��ت۔ارا�(� :�  �  �    �  �  �   ا�اب  �ت �  �   �رت۔ �۔

د�ر 45���)،��ت۔��ح، �ر،�ر �� وا�، �� �رت۔ �� �ى � � �ے، �ق، � ح � �    )٠٨٢٠(�ي

4. Nezikin۔ ��ت۔ ىنز  دس ا�اب ��۔ ا�ب ا�ول ، ا�ب ا�و�، ا�ب ا��، � ا�ء ا��،  �تىكت  � �

د�ر 46�ڑے، �، �ا�، �ں � �دت، آ�ء وا�اد، ��ے۔  )٢٠٠٨(�ي

5. Kedoshimاس � � �رہ ا�اب � : ذ�، آ� � ��، د�ى ذ�، ��ہ، �ا�، �ض،  �دا�۔ �س ��۔

د�ر 47��، �ہ ، �، ��، ��وں � ��۔  )٢٠٠٨(�ي

6. Taharotص،��، �رت، �� ��روث۔ �رت۔� ،� ،�� :                              ، �، د� � ا�م �رہ ا�اب � � � 

د�ر 48�رى، �ب، دن � �، ��، �ں � ���ت،  )٢٠٠٨(�ي

 � �ى اور ا�� �� ��د 

 ��د � � � � ��د � � � � � � � �۔
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 ا�ح � ��د � �� � �� � � :

ااور "� �� � ا�م اور �ا� ��
خ ش
� � ا� �دى � ��ت اور ا��ت  � �۔��د دو �وں ��� � ، �

ىھوود 49�را"  )2011(ا�ى

�مى��د
ش
ش

 :�� اور �و

 ۔ � ��د دو � ا� �� اور دو�ى   اور �را � �� � � �  ا
ف ش
�و� � ۔ � � �� � �م �� � ��د �

  �و� وا� �� اور � � � �� � � ا�رت �� � دور � � � اور �� �� �۔

 �را:

ا � �� � � � ��ں � � � اور اس �
ن ش
 آج �را � � � � � � � �� � ۔ � �دا �� � � � �

�اق � � ��ت � � �۔ �د�، ��رہ، اور  � �� �۔ �دى �ر � ��د �� � �� �رہ  �� �و�ت� ا�

�مى ��د � �را ���۔ اور
ش
ش

ىساار�، اور �ر�۔  �و ىھوود 50� � � �ں �� �۔ ��، قئ  )2011(ا�ى

 :  وا� ا��ہ � � �ت � � � ���۔�ر ا � �ون ��

۔ �را� �� ٣ء � دوران )� ز�� ٥٠٠۔ ٢٠٠۔ ا�را� (٢ �دا �� اور اس � ��د۔ ء) � ز�� :٢٠٠۔ ٧٠۔  �� (١

ء) �ا� ١١٠٥۔١٠٤٠ اور � �و�ت � دور (۔ �وى اور د� ��٥۔ء)١٠٣٠۔٥٨٩۔ �ؤو� رو�� �ر �ء � ز��(٤۔�ز��

 ر� �   �ر�  ��دى  ا�ق(ر� � �   ��دس��وون �   �اس �   اس  اور  �ب ١١٠٥۔١٠٤٠۔ �   ا�ق  اور ،��   اور ء)

�ل � اور اس �  )اور �� �رو � �  �و� �� �� � � � �دى �١٢٠٤۔ ١١٣٥)، �� � �ن  (١١٠٣۔ ١٠٣٠(

 )٢٠٠٥(��  51ء � ��۔١٥٦٥ا�� 

ا � �ا� � �وہ  ١٢��دا ز�� � ا�ل � �� وا� ��د �ا� � �  �� 
خ ش
� �� �  � � �خ اور �

 را � � � �ں اور �دى �� � �ا�ں � � ��ہ � �۔�را � �م � �� دس �م ��ر �� �۔ �

Midrash/خ � �و�ت� 

 ��م � � � �� �� اس � � � �م � �۔  � � ��ں اور ��ت  اا �خ 
ت
ى�ت ت

خ
 م�  ر� ،   اا،

ت
ى�ب ب

خ
ى�وون،م� ى

ش
 ر� ش ،

�ىىل
ش
ى� ى

 ، ۔ �ى۔�ا��ر ا� �ں � ��  �اء اش �� دس ا� ��ں � �ف �ب �راش �� � ا�ء،�ر ۔

اا: 
ت
ى�ت ت

خ
 م�

 � آرا� ز�ن � � � � � � �� � �پ  � �� � � ۔ � � ا�اب � � � � � �ب �س � ��د �وج �

 � � �ہ �۔ 
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 �اء : 

� �رات � �� �۔اس � ��د � �ت � ذ�آ� �۔ � ر� �دا � ا�ى � �ف �ب � �� ر� � � ��ں 

باا � ��د �� اس � ز�� �ر� � �� دو�ے �ء � ا�� � ۔  عقئىئ

 �ى:  

اور �ب ا�ء � � �� � ۔ � ا�ول � �  � � � ب � � � �رات � � �ب � � ��� �ب �

 ا� � ا� ا�م � ا�ط �، � � � �� � � � �ون ا�م � ۔

 �ا�: 

��د اس � � �ر� �ب � ۔ � � ��د � ز�� � �� ا�م � � � � �دا�� � � ان ا�م � 

 52��ل د� � ا� اس �ب � � �د� �۔

اا : 
ت
 Tosefta�سفت

ا � ا�� � �م �
ض ش
ا � � � � � �۔ ۔ � �

ض ش
 �دا �� � � � ��دوں � ا�� � �۔ � �ں � �

 آ�ت، ر� ��ن

ا � � را�(��) � � �� �
ف ش
 ��د �ب �  � � ۔ �م و� � � ا�� � � ۔ � ر� ��ن � �ف � �

ا � �ء � � را� � � ر� �۔ 
ن ش
 �ب � � � �

بہ) ب
ت
 ��� (الكب

�د �۔  ا� �ح � �وں � �رات �� اور � آ� � ا��ت � � � � � اس � ��� � ا��ت � �

اور ا�م �م  � �� �وت � ذ��� � اس � ا� � � ، ر� آ� � ا� ��د � �ے �� ز�� � �� � � 

 � �ء �و� � ز�� �ر �� �۔

 ا� ر��(�م�ووت) 

� د� �� � ۔ � �دہ �ں � �زے � رواج اور � � � �� �  � �� � ا��ت، ا�  �ا �د � �م�ووت

 �� � ذ��� � ۔ � ��د � ز�� � �� �۔

 � � �دى 

 � �ف ا� � � � � � � �دى � � ا��ت اور �ا� �� �۔



 

بھ  ببي ببب ببي س�س�بب �� / اس��مميي �اره 7�ج  ��ہ و ��� �ر� ��� �� ىد�          2023) (   3،�ش

 

  
 

28 

 د�خ ا�ص( د� � �ك)

 ں � � � � �ام �د�ں � ذ� � � اور �� � ا�� اور ا�� د� � � � � ۔� �رہ �

 د�خ ا�ص زو�(د� � �ك �)

 اس � �ا� ، ا�ق اور � �  � دس �ں  � � � ۔

 �ق ��م(��)

 � � �� � ا� �� �۔اس � �ف ا� � � �� ز�

��وود � �� �� 
ت
ووت(�� ا�اب)  ��� �۔ �ت اور ا�اب � � � ب

خ
ووت قطب

ت
ب
خ
���

�� �ت �ں � �وہ � 

كفوورٹ �  
فئ
ھاا� � �ا

ش
  53ء � � � ۔١٨٥١� � � اور ان � ر�� ��

 ��دا اور �� � �ق:

 ۔ ���٢۔ ��دا۔ ١د � ا� ���ت � �ظ � دو �ى �ں � � � �� � ��

 ��دا �رات � � � � ��� ا��ت  � � �۔

 �ل � را�� ��� �د د� �۔ �  ��د ا  �ف ��� � �د � � ز��ں � �رے ��ت ��ر � � ا� 

 54��� ادب � � �دى � �چ � و� د� � اور � ��ں � را� �ار ���۔

Mishneh Torrah/ ا �راہ
ن ش
� 

ا١١٨٠(ّ�دى � ��ھ) � � د� �۔ اس ���د � �م  ��� � �ن 
ن ش
 �رات) � �� �رہ ء � �۔ � � (�

ززاور(

دھ�ز  �ى  �۔ �  �   ا�اب  �دہ �   �وں  �ر  �ب �  �   د�  �م �  ��   ��ر �  (�   ا�  �دى  (ر�م)  وا� ��

ھدد�
ت
�ج  �� �۔م�

Shulchan Aruch/حاان �وخ�
ش
 ش

�جاان �وخ �� �۔
ش
 ��د � � ز��ں � � �� وا�  �و�ت ��� ش

: �� Halakhah 

 ۔ا�دى � ��� �م � � ا� �م  �دى  � روزا� � ز�� � �ص � �� ر�  �� در� �� � � � � � �

 :�� Kabbalah 

 �� �م � � �ا اور ��ت � �رے �  �م � � �۔
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 Responsa �اب:

 ا�ت � �اب � � �ں �� � � � � �� ۔�دى ر�ں � �ف � � ا�

 Liturgy�� ��ت

 � ��  �دت ، �ب �ا� � ا�ل اور � �اروں � � �� � �ن �� �۔

 Jewish Thought�دى �چ/

 �  �� وا� �� �� �۔اس �ان  �  �دى �چ، � اور �� � �ل � ��ت � �

 Chasidut��ت /

 ا� رو�� �� � ا�رو�� �ى �  و�د � آ� � �

/�Musar 

 � ز��ں � �� �� وا� �دى رو�� �ت � � �� وا� ��  

 Second Templeدو�ا � /

 � � �� � � � ���ى � �ہ �� وا�  ٧٠

 Reference�ا� �ت/

 �دى ��ں � �د�ر �ت، �ا� اور ا���� 

 �رے �دى �� � ��ہ � � درجِ ذ� �ت � �م �� �۔ ��:۔

 �دى �� ا� �ہ اور ��وف �� �۔ .1

  �ص � � � ��،  �� � �ص ز�ن � �� ، اور ��د�ں � د�ب � �� �۔�� � و��ت ، �� � .2

 ��دہ � ��ں �  �د�ں � ا� ا� �� آ�� � �دى �۔ .3

 � � � د�ب � �� �۔�� � و� �� � �� �� ��ں � د�ب ��� اور �دى � �ا� � وا�  .4

 �دى �� � �دى  دو � �۔ �خ  اور ��د .5

 اور �� .6
ئ  �خ � � �ں � � �� � : �رات، ��ى

 �رات  � � �ص �ت �� � و� �� � � �� �ہ �� � �د �دى � �� �۔ .7

ا اور �را��د � دو  .8
ن ش
 �ں � � ���� ، �

ا  � ز��  �� � و� � � � � �� � � � � � ا�اء � ��ى �۔ .9
ز ش
� 
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ا � � ��ں � � � �� � ، زرا�، ��ت، �ا�، ��ت، ���ں اور �رت ۔ .10
خ ش
� 

ا � � ز�� .11
خ ش
 ں � ر�ں � �ف � � �� وا� � �و�ت � �م � ۔�را �

�مى۔ .12
ش
س

 ��د � دو �ں � � � �� � ، ��د �� اور ��د �و

 � �� � ۔ � � �را � � �م �� �� �۔ ١٢��دہ ز�� � �� �� وا� ��د � ا� � �  .13

 �دى �� �� � ا� � �� ��ں اور ر�� � � � � � � ا� ��ع � �ب � ا�� �م � � �۔ .14

 �خ � � ��� ��ں � �راش ��� �۔ .15

ہلكہ �دى ��ن � ��ں � ��� �۔ � �� �ر � �خ اور ��د � � � .16  � �۔ہ

 اور اداروں � درجِ ذ� �ر�ت � �� �۔  �ء��دہ  �دى ��ں � ا�دہ اور ا�دہ � � �رے �� ِ اد�ن � �ر�ت:

 اد�ن � � ر�چ ورك �وا� وا� اداروں اور ��ر�ں � در�ا� � � �� ��درا�ت  .1 ِ ��

� �وں � �� �دہ ��د ��  ا� � �ب � اور �ء � �� ا�اد اس � ��� � � �  � �ے  ا�ق ا�و� �

 ادارے اور ��ر�ں اس �ب � ا� ا�ر�ں � � د� �� �ء �آ�� ر�چ ��۔

ا � � � �� � .2
ف ش
 ��ر�ں  � ����ں � ر� ��۔ د�ر � �ر  � �

 �ا� ، ارا� اور �ت ز��ں � �� � ا�م ���۔ .3

 �د � � �ا� د� � � ��ى �ٓ� � ا�ر � � ��� ا� �ب � �ا� د� � ا�م � ��۔ .4

  �رت اور اس � � ا��ى �� � � ���۔ �دى �ب � �ا� د� و� ا� �ا� .5

 �ا�

1 "Mishnah Chagigah 1", 2023 ،تاریخ الوصول 25 أكتوبر, https://www.sefaria.org/Mishnah_Chagigah.1. 
م (عمان، الأردن: المؤسسة الأردنية للبحوث  20, ترجمة مركزدراسات الشرق الأوسط, الطبعة الأولي, التلمود البابلي, ودھحاخامات الی 2

 .)2011والمعلومات, 
3 Travis Mitchell, "Israel’s Religiously Divided Society", Pew Research Center’s Religion & Public Life 
Project (blog), 8 ،2016 مارس , https://www.pewresearch.org/religion/2016/03/08/israels-religiously-divided-
society/. 
4 WUJS و The World Union of Jewish students, Guide to texts, 2001 WUJS (Jerusalem,91045 Israel: 
AJ6(UK), 2001).pg:7 
5 WUJS .August, 2001 .The guide to text .Jerusalem Israel: the World Union of Jewish Students.9 

6 WUJS و The World Union of Jewish students, Guide to texts.pg:۹ 
WUJS .August, 2001 .The guide to text . Jerusalem Israel: The World Union of Jewish Students, P.9 

8 WUJS .August, 2001 .The guide to text .Jerusalem Israel: the world union of Jewish students, P.1   
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9 "Genesis 3:22", 2023 ،تاریخ الوصول 6 نوفمبر, 
https://www.sefaria.org/Genesis.37.1?vhe=Tanach_with_Ta%27amei_Hamikra&lang=bi&aliyot=0. 

 ١٢۔١١آ�  ١٨�ب )١٩٧٩(��, �ب �ا� ۔ ��� ��  10
 ��)١٩٧٩(��, �ب �وج ۔ ��� ��  11
 )١٩٧٩(��, �ب ا�ر ۔ � �� ��  12
 ٣٥�ب �  ٣٣آ� �  ١٦٤� )١٩٧٩� ۔ ��� �� (��, �ب  13
 ٣٦�ب �  ١٣آ� �  ١٦٤�  )١٩٧٩(��, �ب � ۔ ��� ��  14
 ٢آ� �  ٣٣�ب �  ٢٠١� � )١٩٧٩(��, �ب ا�ء ۔ ��� ��  15

16 Deuteronomy.34.1-12 
 ا��ل  -�س  ا� -34ا�  "17

خ ي
ب�ر،  12�ا� � ��", �ر�   ,/htm05/34https://www.wordproject.org/bibles/ur.0#.2023��م�

 ]44[المائدة:  18
  ]79[البقرة:  19

20 WUJS. August 2001. The guide to text. Jerusalem Israel: the world union of Jewish students., P.1 -11 

21 Tzvi, "Who Wrote the Torah?", Aish.Com (blog), 18 2011 ،أغسطس, https://aish.com/who-wrote-the-
torah/. 
22 "Who Wrote the Torah? - Ideas | Institute for Advanced Study", 13 2018 ،یونیو, 
https://www.ias.edu/ideas/2018/schmid-torah. 
23 "Who Wrote the Torah?" 
24 "TORAH INTRODUCTION", 2023 ،تاریخ الوصول 12 نوفمبر, 
https://gizra.github.io/CDL/pages/AC791DF6-12F4-259A-66B5-2CF6E747A6A1/. 

 ]78[البقرة:   25
 ]79[البقرة:  26
 ]34[التوبة:  27

28 WUJS. August 2001. The guide to text. Jerusalem Israel: the world union of Jewish students., P.11 

29 Universal Translation Services, "What Language Is The Torah Written In?", Universal Translation 
Services (blog), 30  ،2022سبتمبر , https://www.universal-translation-services.com/what-language-is-the-
torah-written-in/. 
30 WUJS. August 2001. The guide to text. Jerusalem Israel: The World Union of Jewish students., P.11 

31 "TORAH INTRODUCTION". 
32 WUJS. August, 2001. The guide to text. Jerusalem Israel: the World Union of Jewish students., P.12 

33 WUJS. August, 2001. The guide to text. Jerusalem Israel: the World Union of Jewish students., P.14 

34 "Prophets (Nevi’im)", My Jewish Learning (blog), 2023 ،تاریخ الوصول 12 نوفمبر, 
https://www.myjewishlearning.com/texts/Bible/Prophets.shtml. 
35 WUJS .August, 2001 .The guide to text .Jerusalem israel: the world union of jewish students., P.15 

36 WUJS .August, 2001 .The guide to text .Jerusalem israel: the world union of jewish students, P.17 
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37 "Ketuvim (Writings)", My Jewish Learning (blog), 2023 ،تاریخ الوصول 13 نوفمبر, 
https://www.myjewishlearning.com/texts/Bible/Writings.shtml. 

صص�ور ۔ 38 سینسدممنن �ود ,س بد��معببب ی ععبب سا  .٢٠٠٨ ,trans .د۔ م�صصط��ف نسن نساء ۔ ممسش م)اللنن �جج ت�م�ود ممنت ن اللتت �ه.( ممنت ی�ج ذه :ا�� بافف بة اللفب ببب � ص ,ممکببت �جج قد�ة ا�م�ت  ١۴م�قت

ھ�ود,  39 �يي الل�ی بابب ب�م�ود اللبب ففف�ھ .اللبت �� ا��ول صف ��ا ١۷٣۔١۷١ا�م�ج  �للخخ
�ق ,ا��وسطط 40 �ی  .٢٠١١ ,trans .���ز دراساتت الل�ش بابب ب�م�ود اللبب ، :�مانvols . ٢٠. Vol. 1 .اللبت بح�وثب وا�معبل�و�ابت بة لللبب بی   ٢٣ص ا�م�ؤسسة ا��ردبن

�ق ,��وسطط 41 �ی  .٢٠١١ ,trans .���ز دراساتت الل�ش بابب ب�م�ود اللبب ، :�مانvols . ٢٠. Vol. 1 .اللبت بح�وثب وا�معبل�و�ابت بة لللبب بی   ٢٢، صا�م�ؤسسة ا��ردبن

ظا 42 ظاظظ ھ�ودی .١٩٩۵ .حسن ,ظظ ی الل�ی یف ففف�را��ین قق، . ال� ققلل� :دممشش  ۷٦،۷۷، ، ص دارال�ق

صص�ور,  43 بدممفب �ود سببي بد��معببب يفي ععبب تا)د. م�صصط�� تتن ت�مقود (ممسش ن اللتت مة ممنت ر�ج تم (ا��روع)نت عس� ا��ول: زرا�تي �ةال�قت �ي ٰ (ا��ب و�يي
أ
بعبة ا�� : ٢, ال�طبطب حد ا�مد �مدىي هيي ارع الل�ش شش

ذة,  بافف بة اللفب ببب  .)٢٠٠٨ممكببت
صص�ور,  44 بدممفب �ود سببي بد��معببب يفي ععبب ثد( د. م�صصط�� :م�وععثي ثثثاين�ي عس� الل تا)ال�قق تتن ت�م�ود (ممشش ن اللتت مة ممنت ر�ج تاد)نت �ةا��ععتي �ي ٰ (ا��ب و�يي

أ
بعبة ا�� : ٢, ال�طبطب حد ا�مد �مدىي هيي ارع الل�ش شش

ذة,  بافف بة اللفب ببب  .)٢٠٠٨ممكببت
صص�ور,  45 بدممفب �ود سببي بد��معببب يفي ععبب تا)د. م�صصط�� تتثن ت�مقود (ممس ن اللتت مة ممنت ر�ج تساء)نت تم(اللتن نساتٔتي �: تثتاللتث قس� الل �ةال�قت �ي ٰ (ا��ب و�يي

أ
بعبة ا�� : ٢, ال�طبطب حد ا�مد �مدىي هيي ارع الل�ش شش

ذة,  بافف بة اللفب ببب  .)٢٠٠٨ممكببت
صص�ور,  46 بدممفب �ود سببي بد��معببب يفي ععبب با)د. م�صصط�� ببن ب�مقود (ممسش ن اللبت مة ممنت ر�ب ��ر)نت ن (ا���ض عني قت زيي ع:نن عس� ا���يب �ةال�قت �ي ٰ (ا��ب و�يي

أ
بعبة ا�� : ٢, ال�طبطب حد ا�مد �مدىي هيي ارع الل�ش شش

ذة,  بافف بة اللفب ببب  .)٢٠٠٨ممكببت
صص�ور,  47 بدممفب �ود سببي بد��معببب يفي ععبب تا)د. م�صصط�� تتن ت�مقود (ممسش ن اللتت مة ممنت ر�ج )نت قدساتت تم(ا�مققت تي د�سش �ممس: قت قس� ا��خ ٰ ال�قت و�يي

أ
بعبة ا�� �ة , ال�طبطب �جي حد ا�مد ٢(ا�� هيي ارع الل�ش شش

ذة,  بافف بة اللفب ببب : ممكببت  .)٢٠٠٨�مدىي
صص�ور,  48 بدممفب �ود سببي بد��معببب يفي ععبب تا)د. م�صصط�� تتثن ت�مقود (ممس ن اللتت مة ممنت ر�ج )نت (ال��هاراتت قس� اللسادس: �هاروتث �ةال�قت �ي ٰ (ا��ب و�يي

أ
بعبة ا�� حد ا�مد ٢, ال�طبطب هيي ارع الل�ش شش

ذة,  بافف بة اللفب ببب : ممكببت  .)٢٠٠٨�مدىي
�ق ,��وسطط 49 �ی  .٢٠١١ ,trans .���ز دراساتت الل�ش بابب ب�م�ود اللبب ، :�مانvols . ٢٠. Vol. 1 .اللبت بح�وثب وا�معبل�و�ابت بة لللبب بی   ٢٢ص ا�م�ؤسسة ا��ردبن

�ق ,��وسطط 50 �ی  .٢٠١١ ,trans .���ز دراساتت الل�ش بابب ب�م�ود اللبب ، :�مانvols . ٢٠. Vol. 1 .اللبت بح�وثب وا�معبل�و�ابت بة لللبب بی ا ٢۴صا�م�ؤسسة ا��ردبن �ض مة ا�ی ر�ج ۔�ت

� ص �جج قد�ة ا�منت تا) ،م�قت تتن ت�مقود (ا�مشش ن اللتت بھ١٦ممنت ببب ذه م��� ط  ممکببت افف ظا ص  ٢٠٠۷فن ظاظض ا ظض �ض  ٨٢وا�ی

ی) دا��مار� �مان ،ط  51 �خ ار�ی ھ (��صخ بت ہی�ودبی بد ، الل� بد���حمیب ان ععبب  ٨۵۔٨٣ص  ١٩٩۷۔١��فف

�ق ,��وسطط 52 �ی  .٢٠١١ ,trans .���ز دراساتت الل�ش بابب ب�م�ود اللبب ، :�مانvols . ٢٠. Vol. 1 .اللبت بح�وثب وا�معبل�و�ابت بة لللبب بی   ٢۴، صا�م�ؤسسة ا��ردبن

ظا 53 ظاظظ ھ�ودی .١٩٩۵ .حسن ,ظظ ی الل�ی یف ففف�را��ین قق، . ال� ققلل� :دممشش ا۔ ٨٩۔٨٨ص  ، دارال�ق �ض �� ا��ول، ص ا�ی �ی  ، ا�م�ب بابب ب�م�ود اللبب �ق  ٣١اللبت ���زدراساتت الل�ش

 ٢٠١١ا��وسطط �مان ط 

�ق ,��وسططا ۔ 54 �ی  .٢٠١١ ,trans .���ز دراساتت الل�ش بابب ب�م�ود اللبب ، :�مانvols . ٢٠. Vol. 1 .اللبت بح�وثب وا�معبل�و�ابت بة لللبب بی   ٣۴۔٣٣، صا�م�ؤسسة ا��ردبن
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 ��ت:

م .1 ن الل�ر�ی
ٓ

ققرا  ال�ق

تا " .2 تتثتتن  ققدس  -34استت جینججل م�ق  � ا�ھ �ہد ےرانپ -ا�ن حخ ". نن اريي �� 12 ال�وص�ول تت منب وفف  .2023 نف

https://www.wordproject.org/bibles/ur/05/34.htm#0. 

3.  . و�يي
أ
بعبة ا�� وسطط. ال�طبطب

أ
�ق ا�� مة ���زدراسابت الل�ش ر�ب . �ت �يي بابب ب�مقود اللبب . اللبت ا�ابت ھقود, �ا�خ ردن: ا�م�ؤسسة 20الل�ي

أ
,  �. �مان، ا�� بح�وثب وا�معبل�و�ابت بة لللبب بي ردبن

أ
ا��

2011. 

�ة .4 ني . ا��ب ٰ و�يي
أ
بعبة ا�� با). ال�طبطب بفب ب�مقود (ممسش ن اللبت مة ممنت ر�ب بم (ا��روع)نت عس� ا��ول: زرا�بي قود. ال�فت بد��معببب يفي ععبب صصقور, د. م�صصط�� بدممفب حد ا�مد ٢سببي هيي ارع الل�ش شش

ذة,  بافف بة اللفب ببب : ممكببت  .٢٠٠٨�مدىي

5. —.  ٰ و�يي
أ
بعبة ا�� با). ال�طبطب ببن ب�مقود (ممسث ن اللبت مة ممنت ر�ب بساء)نت بم(اللبن نسابٔبي �: باللثب عس� اللثب �ةال�قت �جي ذة, ٢. ا�� بافف بة اللفب ببب : ممكببت بد ا�مد �مدىي هبي ارع الل�ش  .٢٠٠٨شش

�ة— .6 ني . ا��ب ٰ و�يي
أ
بعبة ا�� با). ال�طبطب ببن ب�مقود (ممسث ن اللبت مة ممنت ر�ب باد)نت بد( ا��ععبي :م�وععبي باين�ي عس� اللثب ذة, ٢ال�قت بافف بة اللفب ببب : ممكببت بد ا�مد �مدىي هبي ارع الل�ش  .٢٠٠٨شش

7. —. � ني . ا��ب ٰ و�يي
أ
بعبة ا�� با). ال�طبطب ببن ب�مقود (ممسش ن اللبت مة ممنت ر�ب )نت عدسابت بم(ا�مققت بي د�سش �ممس: قت عس� ا��خ ذة, ٢ةال�قت بافف بة اللفب ببب : ممكببت بد ا�مد �مدىي هبي ارع الل�ش  .٢٠٠٨شش

�ة .— .8 ني . ا��ب ٰ و�يي
أ
بعبة ا�� با). ال�طبطب ببن ب�مقود (ممسش ن اللبت مة ممنت ر�ب ��ر)نت ن (ا���ض عني قت زيي ع:نن عس� ا���يب ذة, ٢ال�قت بافف بة اللفب ببب : ممكببت بد ا�مد �مدىي هبي ارع الل�ش  .٢٠٠٨شش

�ة .— .9 ني . ا��ب ٰ و�يي
أ
بعبة ا�� با). ال�طبطب ببن ب�مقود (ممسث ن اللبت مة ممنت ر�ب )نت (ال��هارابت عس� اللسادس: �هاروثب ار٢ال�قت ذة, شش بافف بة اللفب ببب : ممكببت بد ا�مد �مدىي هبي  .٢٠٠٨ع الل�ش

ما�ة ��ماء ,ا��ردن۔۔ .10 �ی  .2011 .�ج بابب ب�م�ود اللبب بح�وثب وا�معبل�و�ابت  Edited by .اللبت بة لللبب بی �ق ا��وسطط :�مان ,�مان .ا�م�ؤسسة ا��ردبن  .���ز دراساتت الل�ش

بس .11 بت ابي رابن بب  ,نب
أ
ت�م�ود ، ا�د�د ،  .١٩٨۵ .ا�� تضضح اللتت � ح Translated by .فف فففایت ��بت  .زھھدی ال� ی� ققا�سٔ :بب قق  .داراللنن

حییققاه .12  م .١٩۷٩ .حز د�ی ا�ھ قت بال ۔ �ہد بن بابب اممثب ارک�ی ۔ ��ہ�ور .کببت بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب

لینال .13  م .١٩۷٩ .دانن د�ی ا�ھ قت بال ۔ �ہدبن بی بابب دابن ارک�ی ۔ ��ہ�ور .کببت بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب

م .١٩۷٩ .داؤد .14 د�ی ا�ھ قت ور ۔ �ہدبن بابب زنب ارک�ی ۔ ��ہ�ور .کببت بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب

ا .15 بابب  .١٩۷٩ .ز�ریی م کببت د�ی ا�ھ قق ا ۔ �ہدنن ارک�ی ۔ ��ہ�ور .ز�رین بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب

سیئل .16 م .١٩۷٩ .�م�وئٔ د�ی ا�ھ قق اة ۔ �ہد نن ��ض ارک�ی ۔ ��ہ�ور .قق بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب

سیئل .17 م�وئٔ م .١٩۷٩ .سس�ی د�ی ا�ھ قت ارک�ی ۔ ��ہ�ور .روتت ۔ �ہد تن بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب

۔ .١٩۷٩ .��را .18 حخ واریی بابب �ت م ١کببت د�ی ا�ھ قق ارک�ی ۔ ��ہ�ور .۔ �ہدنن بل  :انن ابٔبب  .یٹس�وساىٔ بب

م .١٩۷٩ .— .19 د�ی ا�ھ قت بابب ��را ۔ �ہد بن ا� ک�ی ۔ ��ہ�ور .کببت بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب

م .١٩۷٩ .— .20 د�ی ا�ھ قت باه ۔ �ہد بن �حمیب بابب �ن ارک�ی ۔ ��ہ�ور .کببت بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب

م .1979 .21 د�ی ا�ھ قت � ۔ �ہدبن سنت
ٓ

بابب ا ارک�ی ۔ ��ہ�ور .کببت بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب

م .١٩۷٩ .م�و�یٰ  .22 د�ی ا�ھ قت بار ۔ �ہد بن بابب ابحب بل س�وساىٔ  :ارک�ی ۔ ��ہ�ورانن  .کببت ابٔبب  .یٹبب

م .١٩۷٩ .— .23 د�ی ا�ھ قت باء ۔ �ہدبن ببن ببث بابب اسبت ارک�ی ۔ ��ہ�ور .کببت بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب

بابب  .١٩۷٩ .— .24 د��سٔش پکببت ا�ھ ۔ یئ م �ہدنن د�ی ا� ک�ی ۔ ��ہ�ور .قق بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب

م .١٩۷٩ .— .25 د�ی ا�ھ قت روحج ۔ �ہدبن بابب جخ ارک�ی ۔ ��ہ�ور .کببت بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب
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بابب  .١٩۷٩ .— .26 یگکببت یت ا�ھ ۔ تن م �ہدنن د�ی ارک�ی ۔ ��ہ�ور .قق بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب

ان .27 اتت جععد، ,تن جیئل، جج م�وئٔ م .١٩۷٩ .سج�ی د�ی ا�ھ قت بل ۔ �ہدبن بابب �مقوبٔبی ارک�ی ۔ ��ہ�ور .کببت بل س�وساىٔ  :انن ابٔبب  .یٹبب
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	یہودی مذہبی لٹریچر:۔
	تورات کاتعارف:
	تورات کے مضامین:
	Bereshit/Geneses/پیدائش:
	Shemot/Exodus/خروج:
	Vayikra/Leviticus/ احبار/ لاوی:
	Bamidbar/Numbers/گنتی:
	Devarim/Deuteronomy/استثناء/تثنیہ:
	تورات کا مصنف:
	تورات کے اسکرول کی تصویر27F (WUJS و The world union of Jewish students 2001)
	تورات کی زبان:
	تورات کا استعمال:
	نیوئیم Nevi’m(پیغمبروں)کی کتابیں:
	کیتوئیم Ketuvimکا تعارف:
	مشنا کے لغوی معنی : مشنا کا لفظ ارامی یا عبرانی لفظ سے ماخوذ ہے جس کے معنیٰ پڑھنا یا تکرار ہے۔37F  (سيدمنصور ٢٠٠٨)
	مشنا کے اصطلاحی معنی: یہودیوں کے بقول مشنا زبانی احکام کا نام ہےجو حضرت موسیٰ علیہ السلام پر تورات کے ساتھ ہی طور سیناء پر نازل ہوا ، ابتدا میں اس کا لکھنا ممنوع تھا مگر بعد میں یہودا ہناسی نے بالآخر اس کو قلمبند کیا۔ مشنا کو یہودی علماء کے طبقہ تنائ...
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